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PREFACE

In the preparation of this work a number of organizations and individuals ac-
corded me cooperation and assistance which I am happy to acknowledge.

I am indebted to the Museum of the University of Pennsylvania for placing at
my disposal the tablets here published and for extending to me every privilege in
the use of the museum’s rich facilities. To The American Philosophical Society I
am obligated for financial assistance for the purpose of preparing the autographed
texts. The American Schools of Oriental Research, which had been instrumental in
the excavation of these tablets, have kindly made a special appropriation in order
that their publication may be included in the Journal of Cuneiform Studies.

Professor E. A. Speiser, under whose supervision the study of these texts was un-
dertaken as a doctoral dissertation, was kind enough to turn over to me his original
field notes on the material here published. Through constant and detailed discus-
sion with him, many problems of interpretation were clarified and resolved. Pro-
fessor Samuel N. Kramer has likewise helped to clarify various problems, especially
in connection with Sumerian lexical matters, and has been particularly helpful in
extending to me the full benefit of his unique experience in the copying of texts.

Professor A. Sachs has read through the manuscript and contributed a number of
helpful suggestions. The Editor of the Journal, Professor Albrecht Goetze, has
gone through the manuscript with painstaking thoroughness, correcting many a seri-
ous error and contributing immeasurably to the accuracy of the work in all its as-
pects.

JacoB J. FINKELSTEIN

New Haven, October, 1953
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I. INTRODUCTION
SITE

Modern Tell Billa, which can be identified
definitely with ancient Sibaniba, is a large mound
of more than thirty acres, situated fifteen miles
northeast of Mosul. Excavations were carried
out jointly by the Baghdad School of the American
Schools of Oriental Research and the University
of Pennsylvania from 1930 to 1934!. They were
limited to the northeast cornér and an area in the
southwest of the mound. In the first area there
were found on the surface scattered fragments of
inscribed bricks of Sennacherib.?  Two thin layers
(I-1I) immediately below the surface contained
similar inscribed fragments indicating that
Shalmaneser III and his father Ashurnasirpal,
kings of the 9th century B.C., had maintained
official buildings at the site. Below these levels
there were no further Assyrian remains. Stratum
IIT yielded large quantities of Hurrian pottery,
while the lowest levels (VI-VII) antedated the
Early Dynastic Age.?

In the southwest area the topmost level yielded
an inscribed brick noting the restoration of a
shrine of Ishtar by Shalmaneser III. It was
found at the threshold of what was probably the
temple of that goddess.* It was in this section
that the 9th century cuneiform tablets excavated
in the last seasons at Billa were recovered.® The
majority of the tablets here published come from
Level II of this section. They belong clearly to
the Middle Assyrian period. The lower levels in
this area show a sequence of pottery similar to
that of the northeast corner of tlie mound, ex-
tending from Hurrian to pre-dynastic types.t

The tablets from Billa, therefore, may be
roughly divided into two groups, M(iddle) A(ssy-
rian) and L(ate) A(ssyrian). Although the
tablets of both periods are in an exceedingly poor
state of preservation,” two considerations ap-

1. Cf. the field reports by E. A. Speiser in BASOR,
beginning with No. 40 (1930) and intermittently there-
after up to No. 54 (1934).

2. BASOR 41 (1931) 19-22.

3. BASOR 42 (1931) 12 f.

4. BASOR 45 (1932) 32.

5. See L. A. Speiser, Symbolae Koschaker 142.

6. Cf. K. A. Speiser, The Pottery of Tell Billa, Museum
Journal 23 (1932) 249 ff.

7. See E. A. Speiser, Symbolae Koschaker 142.
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peared to make their publication particularly de-
sirable. In the first place, the fund of published
economic and legal documents from the Middle
Assyrian period, in contrast to those of other
areas and periods, is very meager, being limited
almost solely to those published in KAJ.® Sec-
ondly, the bulk of Middle and Late Assyrian
tablets of all categories have hitherto come from
very few sites, notably the Assyrian capitals of
Ashur, Kalakh, and Nineveh.! The tablets from
Billa thus afford a new insight, however limited,
into the activities of an Assyrian provincial center
at the time of the expansion of the empire.!

THE TABLETS

The two groups of texts from Billa are clearly
distinguished both by the type of clay used and by
their paleography. The MA tablets are mostly
of a fine light-brown clay, a few of white clay.
They were unbaked when found; as a result of
their location in what came to be a small wadi,
their surfaces were badly damaged in the course
of the centuries, in some instances to the point
of complete obliteration. The better preserved
tablets from the earlier campaigns (1931-2) were
baked at Chicago in 1934 ; those from later seasons
were treated at the University Museum in the
early 40s. Owing, however, to the type of clay
and the effect of the elements, the baking has
made many of them exceedingly brittle. The LA
tablets, being closer to the surface and of coarser
clay, are in a still poorer state of preservation.

The paleography of the MA tablets, although
showing some scribal variations, is similar to that
of the contemporary texts from Ashur. The LA
group, from the 9th century, shows an unmistak-
able paleography of its own, the script being
similar to that of the later Sargonid period."t Of

8. Supplemented by the Ninurta-tukul-A%Sur texts
published by E. F. Weidner in AfO X (1935) 1 ff.

9. A small group of tablets dating from the 8th cen-
tury was found at Tell Halaf, the ancient Assyrian
provincial center of Guzana. These were published by
E. F. Weidner and G. R. Meyer in ITH, 1 ff.

10. The proximity of Sibaniba to Nineveh need not
detract substantially from the significance of the pro-
vincial center. During the 13th and 9th centuries, the
periods covered by these tablets, the capital of the em-
pire was at Ashur or Kalakh, approximately 90 and 40
miles, respectively, south of Sibaniba.

11. Cf. e.g. L. Waterman, Royal Correspondence of the
Assyrian Empire 1V, plates 6-14.
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TeExTs FrRoM TELL BiLra 115

individual signs, na, ba, 2u, su, and in constitute
ready means of differentiating the MA from the
LA texts.

LANGUAGE

Grammatically and linguistically, the Billa
texts offer few peculiarities. The occasional
change of medial m to a glottal stop attested in
Assyrian is found in the use of aza’ilu for azamillu
‘bale’ (Bi 23 3) and in the writing a-na i-ne, ap-
parently meant for ana mini (Bi 62 8).2

The writing ra-a-di (Bi 63 14) ‘were followed’
(from redi) may represent an instance of the so-
called ‘pre-tone lengthening’ attested elsewhere
in Assyrian.’

Of interest also are the demonstrative pro-
nominal form $u-a-$a (19 6, 18) and the preposi-
tion dlte(-§u) ‘with (him)’ (Bi 66 7), both of which
are distinctive Assyrian dialectal forms.!

The conjunction entu ‘when’ (Bi 63 18, 67 9) is
similarly a local peculiarity.

DaTE

The dates of the two groups of texts can be
established without difficulty. On the basis of
the eponyms occurring in the economic docu-
ments, K. A. Speiser was able to assign the MA
material to the reigns of Adad-nirari I and
Shalmaneser I, i.e. the first half of the thirteenth
century.® E.F.Weidner,onindependent grounds,
suggests that the eponyms Eribtayau (Bi 23 2)
and Istar-eri§ son of Sulmanu-garrad (Bi 30 20)
be assigned to the reign of Tukulti-Ninurta I
(1243-1207), the successor of Shalmaneser I.'®
Sin-apla-éri§, who figures in Bi 30, is shown by
other Billa records to have already been in office
under Adad-nirari (1305-1274),"7 and a tenure of
office for more than thirty years is by no means
impossible. The name Bab(a)-ah-iddina ap-
pears as limmu in Bi 37 9. This person is very
likely identical with Babu-ah-iddina, a high
Assyrian official, who is known from independent
sources to have been active from the reign of

12. Cf. W. von Soden, GAG 31 d. Another interesting
example is the writing di-at for dimmat ‘tears’, ITH 5 5.

13. GAG 15 f.

14. ibid. 411, 114 1.

15. Symbolae Koschaker, 142 ff.

16. AfO XIII (1940), 119. However, see now H. A.
Fine, Hebrew Union College Annual 24 p. 232-235, for
placing these eponyms in the reign of Shalmaneser.

17. cf. below, p. 117.

Adad-nirari I to that of Tukulti-Ninurta 1.8
Since, however, AsSur-kasid, the father of Sin
-apla-éri§, figures in this Billa text, it is more
likely that the eponymate of Babu-ah-iddina is
to be assigned either to the reign of Adad-nirari I
or Shalmaneser I, rather than to that of Tukulti-
Ninurta I.

More conclusive evidence that at least some of
the Billa material may date from the time of
Tukulti-Ninurta I would seem to be furnished
by the occurrence of the fragmentary eponym
INe-nu-a-[..] in Bi 27 17. This form probably
represents the name Ninuaya, who according to
an unpublished tablet, is explicitly placed in the
reign of Tukulti-Ninurta 1.  An eponym of the
same name who functioned in the year 1107 is
less likely to be the one named in our text, for
the Billa excavations have yielded nothing that
could positively be attributed to that period.

Of the remaining eponyms found in the Billa
records, IStar-eri§, son of Samaé-ab-iddina, and
Kidin-ilani, may be safely assigned to the period of
Adad-nirari I — Shalmaneser I. Sin-apla-eri§ is
the principal figure in Bi 33, dated in the epon-
ymate of Istar-eri§, while AsSur-kasid figures in
Bi 6 and 16, in which Kidin-ilani is eponym. It
thus appears that two eponyms of the same name,
Istar-eris, officiated in the same period. Texts
dated by this eponym can, therefore, be dis-
tinguished only when the name of the father,
Sulmanu-qarrad or Samag-ah-iddina, is explicitly
stated. Kidin-ilani is known also from the
Ashur records KAJ 253 11; 258 8, and according
to Ebeling,? the same individual figures in 262:6.
This would then furnish additional evidence for
placing this eponym within the reigns of Adad-
nirdri I and Shalmaneser I. For one of the
principal figures in KAJ 262 is ASSur-ah-iddina,
who is the principal also in KAJ 145, dated in
the eponymate of Sa-Adad-ninu who is also the
eponym in an inscription of Adad-nirari I.2!

Two eponyms from Billa remain who appear to
be previously unattested.?? Ar-ta-ri--la occurs
in Bi 35 in which the only other fully preserved

18. E. Ebeling, MAOG VII 1/2 (1933), 3 f.

19. AfO XIIT (1940), 114.

20. MAOG XIII/1 (1939), 53.

21. KAH I 5 rev. 35.

22. The eponym in Bi 1, Kidin-Sin, son of Adad-
teya, although not previously attested in this function,
is known from KAJ 109:1 to have been governor (bel
pabite) of the city of Sudubi.

This content downloaded from
202.47.36.85 on Sun, 14 Nov 2021 14:31:10 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms
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name is that of Lulayau. Since this name is
fairly common in the MA period,2® and the
father’s name is not given in our text, the name
can offer no aid in establishing the approximate
date of the text. Mu(n)nabitu is the eponym in
Bi 22 in which the principal figure is a woman,
Belasuniya, the daughter of Adad-teya. This
last name figures also as that of the father of
Kidin-Sin, the eponym in Bi 1, which must also
be assigned to the period of Adad-nirari I — Shal-
maneser I in view of the mention of Sin-apla-éris
in that text. But that the two occurrences of
the name Adad-teya refer in fact to the same
person can at present be counted no more than a
possibility, with the date of the eponym Mu(n)na-
bitu likewise remaining in doubt.

Only one tablet of the LA texts from Billa is
dated by eponym. The official in question is
Nergal-ilaya, a name occurring in the eponym-
lists on three separate occasions;* the earliest of
these is the year 830, in the reign of Shalmaneser
IIT. Since this would accord well with the arche-
ological evidence cited above, p. 114, the dating
of this tablet to the year 830 appears certain.
Further support for the dating of the LA material
to the reign of Shalmaneser III is found in Bi 77,
which mentions a number of limmus beginning
with Dayyan-AsSur (line 4) who was eponym in
853, and continuing to Ninurta-nadin-Sum (line
21), eponym in 846.% Shalmaneser himself oc-
curs, finally, in what seems to be an incomplete
date formula in Bi 70 13. There is also a possi-
bility that some of these texts may date to the
reign of Ashurnasirpal, if the name Samas-
upa(h)har in Bi 72 28 is to be equated with the
eponym of that name for the year 874.2% That
the period between the thirteenth and ninth cen-
turies remains unrepresented epigraphically as
well as archeologically is probably due to the
fact that the excavations at Billa were very
limited in area, and need not suggest that the
site was unoccupied during this long interval.

IDENTIFICATION OF THE SITE

The identification of Tell Billa with ancient
Sibaniba, first proposed by E. Forrer on the
basis of a geographical study of Sennacherib’s

23. cf. MAOG XIII/1 (1939), 57.

24. Cf. RLA 1II, 453.

25. The others are Samas-bél-usur (851), Hadi-li-
(b)busu  (849), and Urigal(DINGIR.SES.GAL)-alik-
pani (848).

26. RLA II, 455.

inscriptions,” has been fully confirmed by the
Billa tablets. The spelling of the name as
Sibanibe uniformly in these tablets,® in contrast
to Sibaniba in all previously known inscriptions,
may be no more than a matter of pronunciation.
The importance of Sibaniba as a provincial
center was also realized by Forrer, who guessed,
from the fact that the city had a resident governor
(Saknuw), that it was an important center of the
royal administration.® This too is borne out by
the archeological evidence which disclosed im-
pressive public buildings of the 9th century at the
site. The evidence from Billa suggests, further-
more, that Sibaniba had already attained such
status by Middle Assyrian times. This depends
largely on the possible identity of the office of
hasihlu in these documents with that of Saknu in
the later period. At Sibaniba, during the reign
of Shalmaneser I, the Billa texts show that a
certain Sin-apla-éri§ held this office,® while his
father, Assur-kasid, according to Bi 6 8, appears

27. Provinzeinteilung, 35.

28. In the MA texts: Bi 6 16;253;276;304;483. In
the LA texts: Bi769, 12;8526. Inextra-Billa sources: I
R2945; III R 149; CT XXVI 31 vii 82; 34 viii 33; ADD
453 4; 653 rev. 3 (the autograph has ba, so also ARU 2,
but in ADD 1V, 188, Johns reads bi. A. Sachs has now
kindly collated the text and confirms the reading bi.);
950 6. [Add now ND 3469 (Iraq 15 152) 3.]

29. Op. cit. note 27.

30. Cf. e.g. Bi 25 3. The term is probably to be con-
nected with the halzublu known from the Nuzi docu-
ments (cf. C. H. Gordon, Orientalia 7 57) and from
Amarna, where it refers to an Egyptian official (EA 30
10). It had of course been suspected that the term is a
combination of Akkadian halsu ‘garrison, district’ and
the Hurrian formative whlu/i, meaning perhaps some-
thing like ‘overseer, chief’ (Speiser, IH, 130). The
occurrence in Bi 6 7-8 l“lmsilzli S$a halsi °Bit-Zamani
makes the connection a certainty. The function of a
hasihlu as a garrison or district commander is also in
agreement with the fact that the later Assyrian beél
pahati (or faknu) was also the military commander of
his district, cf. E. Klauber, Assyrisches Beamtentum,
101. The halzuhlu in the Amarna period very likely had a
similar function. But it does not seem as if the halzuhlu
was primarily, if at all, a military official at Nuzi, where
the term is sometimes interchangeable with dayyanu
‘judge’ (cf. the names of the persons hearing the cases in
AASOR XVI Nos. 15-17, 19, and p. 81 f.), and where
three individuals bearing this title sit together hearing
cases. It would be difficult to explain how the term came
to have such a specialized usage in the place where it
was apparently coined — the formation is clearly
Hurrian — and then to denote functions more in keeping
with its linguistic etymology as a borrowing in Assyrian.
For hasihlu may be derived from halzublu, but not vice
versa.
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to have held the same post in Bit-Zamani, far
to the northwest, just beyond the Kashiari re-
gion.® In later Assyrian times the provincial
seat of this last region was at Amedi or Amida
(modern Diyarbekir), the Saknu of which was
included in the regular cycle of eponyms.2 The
high rank of the hasihlu may be seen in the man-
ner in which AS$Sur-kasid addresses ASSur-Sum-
iddina, another important individual who was a
rab alani, resident, at Sibaniba.®* Whereas all
others writing to this person address him as
humble servants® it is clear that AsSur-kasid
addresses him as a subordinate, or one lesser in
rank. The superiority of the 3Saknu (or bél
pahati) to the rab dalani is known from later
Assyrian sources, where the rab alans is placed im-
mediately beneath the Saknu and his deputy
(%an@), but, as might be expected, above the
hazanu (town mayor).®® The well-known ASSur-
kasid who was an eponym some time in the reign
of Shalmaneser almost certainly enjoyed that
distinction by virtue of having held some high
office. It is very probable, therefore, that the
A88ur-kasid of the Billa texts and the limmu of
that name were, in fact, the same person. It was
by virtue of his office as hasiplu ‘district over-
seer’ — as was true also of those who held the
office of $aknu ‘governor’ in later times — that
he was granted the honor of being eponym .

31. The name is that of an area, and as such the de-
terminative KUR is more usual in connection with it,
but URU ‘city’ is found occasionally as well, cf. M.
Streck, ZA 13 71. The fragment Bi17 suggests, however,
that ASur-kasid may also have been hasihlu at Siba-
niba.

32. Provinzeinteilung 29 f.

33. Bi 66. That the addressee was the rab-alani is
known from Bi 48 10. The functions of that office are not
apparent from the title which means simply ‘one over
many cities’; occasionally also rab-ali, when in charge of
only one city, cf. ADD II, 155 f.

34. Bi 62-64 and UM 33-58-26 (unpublished); Bi 61
and 65 are badly broken, but it is clear that they begin
with lengthy salutations bespeaking the well-being of the
addressee and his property.

35. Cf. ADD 59 14 ff. The rab ali of Nineveh, how-
ever, ranks below the hazanu of that city, cf. ibid. 261
rev. 5-7.

36. The district had already been brought under As-
syrian rule by Shalmaneser I and Adad-nirari I before
him. The latter ruler mentions the capture of the city
of Ta-i-di (KAH 1 5 8), which was later included in the
province of Amedi. Shalmaneser I records his subjuga-
tion of the same area in the course of his campaign
against Hanigalbat (KAH I 13 iii 1 ff.). Cf. also Pro-
vinzeinteilung, 27 f. and ZA 13 73.

Since Sibaniba, as the Billa records show, was
also under the authority of a hasihlu in MA times,
it must be concluded that the town was already at
this period a provincial center, just as it was in
later times under a $aknu. Since, furthermore,
the Saknu of Sibaniba in later times was also in-
cluded in the eponymate cycle,”” the possibility
cannot be eliminated that the hasiblu of Sibaniba
— Sin-apla-éri$, at the time covered by the Billa
records — had also served as eponym at some
point during his career.

The period of service of Sin-apla-éri§ can, in
fact, be fixed within relatively narrow limits.
Bi 31 establishes that he already held the office of
basihlu in the eponym year of Sa-Adad-ninu,
which is definitely assigned to the reign of Adad-
nirari 1.3 He maintained his office after the
accession of Shalmaneser I, as is evident from Bi
25 where that ruler is eponym. Since ASSur-
kasid, the father of Sin-apla-éris, was also eponym
under Shalmaneser I, the term of office of Sin-
apla-éri§ would most probably have begun in the
last years of Adad-nirari I (1305-1274), while
that of his father, ASSur-kasid, probably ended in
the early years of Shalmaneser 1 (1273-1244).
Ca. 1280-1250 would then seem to be the period
indicated for the time of Sin-apla-éri§, with
ASSur-kasid’s career commencing slightly earlier.

SIBANIBA IN ASSYRIAN HISTORY

The political and economic status of Sibaniba
from the ninth century forth has been known
from outside sources. The city took part in the
widespread revolt against Shalmaneser III —
to whose reign most of the late Assyrian tablets
from Billa date — which was put down only by
his successor Samsi-Adad V (823-810).* By the
time of the next ruler, Adad-nirari III, Sibaniba
had again become a center of some importance,
for in the year 786 Balatu,® the governor of the
city, served as eponym. The city reached its
greatest significance, however, under Sennach-
erib, when the capital of the empire was at
Nineveh. One of the fifteen gates of Nineveh
which that ruler constructed was called dumug
adnan uw ‘LAHAR qirth-$a kayyan abul Stbaniba
¢ “the choicest of grain and flocks are ever within

37. Provinzeinteilung, 7.
38. KAH I 5 rev. 35.
39. I R 29 39 ff.

40. Cf. RLA II, 445.
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it”’, the Sibaniba gate.®* The town, situated as
it was at the entrance to the foothills of the Kur-
dish mountains, fifteen miles to the northeast of
Nineveh, served also as one of the sources in
the extensive water-supply system constructed
by Sennacherib for the royal capital.®

From the Billa tablets themselves only a limited
amount of indirect information can be gleaned
with regard to the administrative position of
Sibaniba within the Assyrian Empire. It should
be stressed, however, that the governor of the
town, Sin-apla-eris, was not necessarily a native
of the area, any more than his father, Assur-
kasid, need have been a native of Bit-Zamaini,
of which he was governor. Both were appointees
of the king. On the other hand, since Assur-
kasid himself figures directly in some of the Billa
documents (5-8, 13, 20), it is possible that
Sibaniba was, in fact, the family seat of these
individuals.

Bi 47 gives a long list of ‘manors’ (al du(n)nu)
and villages ending with the summary (line 29
ff.) [...] annatu $a URU UDU™ Adad-tasmar
mahir (see below p. 132). Although the purpose
of the document is not entirely clear, because of
the damaged portions, the tablet apparently
deals with the collection of sheep, probably from
the localities listed in the text. This may recall
Sennacherib’s description of the Sibaniba gate
as the one through which the finest of flocks en-
tered Nineveh. It is possible that Sibaniba was
the central marketing point for all the sheep
raised in the area, and from which point they
were delivered to the capital .

Bi 48 and 49 are lists of cities from which
troops were levied. Bi 48 10 adds the informa-
tion that these levies were the responsibility of the
rab alani. The purpose of such levies is revealed
by Bi 49 (reverse) where the troops are assigned
to an expedition to Hanigalbat. This expedition
may plausibly be equated with the campaign of
Shalmaneser I to that land.

Bi 72-77 may throw some light on the methods
of military recruiting during the ninth century
for the extensive campaigns of Ashurnasirpal

41, CT XXVI 31 vii 81 ff.

42. Bavian Inscription, 9 (III R 14 ff), CT XXVI
34 viii 33 ff. For translations cf. T. Jacobsen, Sen-
nachertb’s Aqueduct at Jerwan, 34-39.

43. The pass which leads to the modern counterpart
of Sibaniba is still used for the transportation of large
flocks of sheep to the markets of Mosul and beyond.

and Shalmaneser III. The documents present
lists of individuals k@mu ‘in place of’ other per-
sons, who are often described as being from the
same city (mdr aliSu). These persons are further
described as being in the custody or charge (qat)
of other persons. Bi 77 also adds for each individ-
ual thus listed, the phrase $a limmu X ‘for the
eponym (year) of X.” These records, then, ap-
pear to constitute lists of people to perform some
unspecified duty in place of others for periods of at
least one year each. The possibility suggests
itself that what is involved here is military service
performed by substitutes furnished at the expense
of other citizens. That this practice was not
previously unknown is indicated by the Code of
Hammurabi (par. 26) in which it is explicitly
forbidden to specific categories of professional
troops who were under feudal obligation to the
crown.* Bi 72 interrupts such a register to in-
clude a notation of numbers of horses and mules
(lines 11-18), which may also represent a requisi-
tion of these much-needed animals for military
purposes.

Bi 85 affords some idea of the range of activities
pursued in Sibaniba during the ninth century.
The text is a list of houses of various classes of
artisans and professionals, and the number of
men (sabé) supplied by each for some unknown
purpose. Together with such expected categories
as shepherds (line 11), scribes (A.BA, line 12),
carpenters (line 16) and leatherworkers (line 19),
the list includes a number of persons connected
with the cult, including musicians (line 15),
temple administrators (line 17), ‘devotees of the
goddess (Istar)’ (line 18, cf. also lines 14, 22), and
possibly augurs (line 13). The presence of such
an array of cult personnel lends confirmation to
the archeological evidence from the site for the
existence at Sibaniba of a shrine of Istar. The
mention of a palace at the beginning of this docu-
ment recalls also the archeological evidence of
royal buildings of Ashurnasirpal and Shalmaneser
III at Sibaniba. The impression gained from
all the evidence, therefore, is that Sibaniba in the
ninth century was a provincial center of more than
negligible significance.

TaE PoruLaTION

The pre-Assyrian layers of Tell Billa are charac-
terized by a pottery which has been connected

44. Cf. below on Bi 72 note c.

This content downloaded from
202.47.36.85 on Sun, 14 Nov 2021 14:31:10 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



Texts FrRoM TELL BinrLa 119

with the Hurrians. The assumption may be
‘made that the population of the town at an earlier
period belonged at least in part to that group.
If so, it is not surprising to observe among the
proper names of our tablets a certain number
which certainly are Hurrian. Urhi-Te$ub (Bi 44)
is a typically Hurrian name; in addition there are
names like Gelzu (Kelzu) in Bi 2 2, and Irrigi
(Bi 34 12), which are attested in Nuzi and are
probably Hurrian.# Then there is Ibri-Sarru
(Bi 4 4), possibly representing the common
Hurrian name Ewri-Sarri.* Other names which
might also be Hurrian are Piradi (Bi 4 3), Bur-
diya (Bi 2 4), and Butini (Bi 2 22). Hurrian
survivals in the language of Assyrian Sibaniba
may be seen in the use of the title hasthlu, which
appears to be identical with Nuzi halzuhlu, and,
as suggested above, denoting the office more
commonly known in Assyrian records as Saknu or
bél pahati. The conjunction entu suggests a
connection with undu, likewise a conjunction, so
frequent in Nuzi Akkadian.?

THE GEOGrRAPHY OF THE BiLLa TABLETS

The geographical horizon of the Billa texts,
except for a few isolated cases, is restricted to the
immediate vicinity of Sibaniba. Bit-Zamani (if
the reading should be borne out) is the western-
most place mentioned (Bi 6 8). The land of
Kutmuhi,*® about one hundred miles to the north
of Sibaniba, occurs in an otherwise damaged and
obscure context (Bi 12 18). Hanigalbat, some
five or six days’ journey to the west, is the des-
tination of a body of troops recruited from the
towns around Sibaniba (Bi 49). The town of
Adiu, the last named city in this text, is probably
identical with Adia, mentioned together with
Nineveh and Sibaniba among the cities that re-
volted against Shalmaneser III* and should
therefore be sought in the vicinity of that area.
Ekallate occurs both in a text which includes
Sibaniba and Adiu (Bi 48 2) and in another frag-

45. Cf. 1. J. Gelb, P. M. Purves, A. M. MacRaeg,
Nuzi Personal Names where the name here written
Ge-el-zi is read by the authors, however, as Gelge, cf.
ibid, pp. 82, 83. Note also the names Purame (Bi 10 18)
and Se(n)nuni (Bi 2 20), ibid., 247 and 256.

46. Cf. Speiser, IH, 127 and under ewr:, p. 218.

47. Cf. below on Bi 63 note a.

48. Cf. E. F. Weidner, AfO III (1926), 154, 156 f. on
this country.

49. Cf. above, note 38. See also RLA I 36 where
Adia is equated with Adian and placed at Debok.

ment (Bi 53 2). This city is hardly identical
with the well-known Ekallate of other sources, as
it would represent a surprisingly extended south-
ern horizon for the Billa tablets, also of about
five or six days’ journey. A reference to the
city of Ashur, about seventy miles to the south,
may be contained in Bi 65 7, if the reading
Libbi-ali is borne out.

The only other cities named in the LA texts
from Billa which had been known from previous
sources are ISpari(r)ra (Bi 72 33) and Rés-éni or
Res-enati (Bi 82 13; 77 5), both of which are in
the immediate vicinity of Sibaniba, and are in-
cluded with it in the Bavian inscription.®® The
localities described as alu du(n)nu in Bi 47 and
51 represent what might freely be rendered as
‘manor’ (Arabic gasr).’® They are little more
than very small villages, usually the property of
a single individual or family. Most of those listed
in these texts were undoubtedly located in the
immediate vicinity of Sibaniba. The city of
Haguanu, previously unknown, figures a number
of times in the Billa records (Bi 12 15; 47 21; 55 9;
63 19) and was a town of apparently some im-
portance, since a palace was located there (Bi
12 15). Its site is unknown. Another city of
unusual interest is one written URU.UDU. It
is mentioned, interestingly enough, in an adminis-
trative record dealing with sheep (Bi 21 3). If Bi
47 is pertinent, the name is written there URU.
UDUm™e (line 30), but in this instance the con-
text is not entirely preserved and its meaning not
readily understood. The referenceis very likely to
sheep collected from the localities listed. The
name occurs again, however, in the LA text 72 7,
where it appears to be an element in a personal
name. That a locality may be known as ‘sheep-
town’ is certainly a possibility — it might even
be suggested that the name is an appelation for
Sibaniba itself, in view of the major object of its
commerce — but its use as an onomastic element
would be extraordinary.>®

Types oFr MIDDLE AssYRIAN TExTS FrROM BiLva

Most of the MA tablets from Billa are eco-
nomic,legal, and administrative documents similar

50. Cf. above, note 42.

50a. Cf. I0. Ebeling, Bruchsticke einer mittelassyrischen
Vorschriftensammlung etc. (Deutsche Akademie . . .,
Institut fir Orientforschung, Nr. 7, 1951) p. 27.

50b. For Alw Essu (Bi 72 31; 76 13; 79 2) cf. now ND
3469 (Iraq 15 152) 7.
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to the tablets from Ashur of the same period pub-
lished largely in KAJ. The documents are ap-
parently from the archive of a single family. The
relationship of the individual members of that
family can be seen from the following diagram:

debtor for the creditor as provided in Bi 1 is
similarly to be regarded as the equivalent of
interest for the basic term of the loan. The more
common loan agreement (Bi 2-4) provides for
security of a general nature (mimmu-$u zaki ‘his

(1.) Samas-lu-SL.SA(?)

(2.) Bél-qarrad

(3.) Samag-garru

(4.) Assur-kasid
I

(5.) Samag-tukulti (6.) Ara(;—létar
(1.) father of (2.) Bi 5 8;

(2.) father of (3.) and (4.) Bi3 5, 8;

(5.) son of (3.) Bi 3 6;

(6.) son of (4.) Bi 107, 23;

(7.) son of (4.) Bi 9 4;

(8.) son of (4.) Bi 3 3.

The principal figures appearing in most of these
records are AsSSur-kasid and his son Sin-apla-
eriS, the hasiplu ‘‘district chief (governor)” of
Sibaniba and probably the highest-ranking
government official in the town. They figure in
transactions of a private nature, either as creditors
or as debtors, as well as in transactions connected
with their official positions. It is noteworthy
that in private transactions the official titles of
these individuals are usually omitted. The ad-
ministrative records, or those of a public nature
usually carry the provision for the breaking of
the tablet when the specified orders had been com-
plied with.?

1. Private Transactions

The most usual type of private transaction is a
loan agreement (Bi 1-5) for quantities of barley
or lead (or tin) for a specified term, usually
terminating with the following harvest. When
interest is specified after lapse of the time limit,
it may be understood that the advantage to the
creditor prior to that time lay in the usufruct of
the material held as pledge ($apartw). Such an
arrangement is made explicit in Bi 5, which pro-
vides for the antichretic use by the creditor of a
designated area of cultivated field in lieu of in-
terest. The performance of harvest labor by the

51. See Koschaker, NKRA, 143.

|
(7.) Sin-nadin-ahi (8.) Sin-apla-eri$
unencumbered property’) which is obviously not
taken by the creditor at the time of the loan, but
gives the creditor the right to take as pledge, in
the future, whatever property of the debtor is
otherwise unencumbered. Bi 9 presents a sec-
ondary arrangement whereby the brother of a
debtor pays off the latter’s creditor and thereby
becomes his brother’s creditor. The -circum-
stances leading to this arrangement are, of course,
unknown, but similar transactions are found
among the Ashur documents.’

2. Administrative Records

The documents from Billa of a public nature,
usually identified by the aforementioned clause
providing for the breaking of the tablet, and often
also by the lack of witnesses’ are likewise con-
cerned primarily with the disposition of quanti-
ties of grain or sheep. Bi 6, despite obscurities
resulting from poor preservation, is of interest in
that a number of officials appear in the transac-
tion. Aside from Ag$Sur-kasid, the hasihblu of
the city of Bit-Zamaini, the transaction involves
AsSur-Sum-iddina, the rab dlani,** and a royal
superintendent or prefect (UYgipa $Sa Sarri).%®
The king himself is mentioned in another docu-
ment (Bi 12 17), but the context, unfortunately, is
only partly preserved. The local millers (lal-
lalbinu) appear in Bi 7 and 8, and the kakardinu
is the recipient of quantities of grain in Bi 29.
Taxes in grain, presumably collected from the

52. KAJ 160-166.

53. A reliable criterion noted by Koschaker, op. cit.,
138.

54. Cf. Bi 48 11.

55. Cf. below on Bi 6 note c.
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local population were stored in the government
granary (Bi 30), from which quantities were
withdrawn for various purposes, such as rations
for horses (Bi 31-33) which probably belonged
to the local garrison, and for artisans (‘%kiskatta,
Bi 35) and troops (Bi 41). Sheep were also used
in payment of taxes. Bi 37 records the receipt
by an official of a sheep from an individual whose
name appears also in the long register of towns
and ‘manors’ (Bi47 19) from which sheep had been
collected. Bi 25 is a receipt for an implement
drawn for the performance of the corvée (i$karu),
suggesting that at least in some areas the private
citizen did not have to use his own implements
for such labor.

3. Letters

The letters happen to be the most poorly pre-
served of the Billa records. Most of them, in-
cluding a very badly effaced tablet which remains
unpublished (UM 33-58-26), are addressed to
ASur-Sum-iddina, known from Bi 48 as the rab
alani, whose residence, in view of the fact that
these letters were found there, was at Sibaniba.

4. Miscellaneous texts

Among the unclassified records from Billa are
lists of individuals, the purposes of which are not
clear (Bi 49, 51-55, 59), notes regarding quantities
of grain or flour (Bi 40, 42, 45) and objects (Bi 46).

Two lexical texts are included in the Billa
records. Bi 56 is a Sumerian list of domestic
animals; the preserved portions list oxen, cows,
calves, asses, and she-asses. Bi 58 is a fragment
of an undetermined type of lexical text.

TypES oF LATE AssyriaN TExTs FroM Brirra

Of the LA texts here published, only one, Bi 68,
can be considered a private business document,
although some very small unpublished fragments
show that there were others. The remainder are
all administrative records of various kinds.
Those that are of significance for Assyrian history
in its larger aspects have already been discussed.
Of the others, Bi 69 deals with an order to arrest
a number of village headmen (1pazandte). That
part of the text, however, which probably in-
cluded the reason for such drastic action, is un-
fortunately damaged. Bi 78, another difficult
text, records allotments of grain, possibly seed-
corn, to large numbers of people (if ZI™*=nap-

Sat is taken in the sense of ‘souis’). The
individual responsible for the allocation is one Zu-
kaya, the most prominent individual in the LA
records from Billa, and identified according to
the fragment Bi 79 4 as a governor (18d-ki[n]).
Bi 70 is a list of sheep and goats given to or col-
lected from individuals, and Bi 71 is a fragment
of a similar notation involving some garments.
Bi 80 and 81 arc registers of offerings of individ-
uals. The objects include vessels, grain, meat,
fowl, and beer.

Tae CALENDAR orF THE Birra Texts

The MA texts from Billa follow the same calen-
dar that is known from other texts of this period .5
The following register of month-names includes
also those that are only partially preserved.

Si(p)pu (Bi7, 12, 14)
Qarratu (Bi 4, 10, 29)
Tanmartu (Bi 6, 16, 18, 35)
Sin (unrepresented)
Kuzallu (Bi 2, 23, 33)
Allanatu (Bi 3, 5, 8)
Bél(a)-tekallim (Bi 21, 26)
Sa-sarate (Bi 25, 34, 36)
Sa-kindle (unrepresented)
Abu-Sarrant (Bi 31)
Muhur-ilans (B1 9, 11, 27, 30)
Hibur (Bi 1)

The Late Assyrian calendar was already in use
by the time of the LA texts from Billa. The
only dated text is Bi 68 in which the month is
Ulilu (KIN).

II. TRANSLITERATIONS AND
TRANSLATIONS

The texts which follow are divided into the two
broad categories of Middle and Late Assyrian.
Within these, an attempt has been made to pre-
sent the material in something resembling a
topical order. The list of correspondences be-
tween the publication numbers of the texts and
those of the University Museum catalogue is
given on p. 147.

Transliterations are given wherever a useful
purpose can be served. Translations are given
only for those texts that offer some connected
context. Lists have not keen translated in com-

56. See E. I'. Weidner, AfO X (1935-6) 27 f.; J. Lewy,
Archiv Orientalni 11 (1939) 35 ff.
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plete form; individual items of interest have been
treated in the notes.

The system of transliteration followed is that
of W. von Soden, Das Akkadische Syllabar
supplemented by R. Labat, Manuel d’epigraphie
akkadienne. Capital letters represent Sumerian
except where an entire text is in Sumerian (Bi 56)
when lower case roman is used. All determina-
tives are in Sumerian, unspaced roman, except the
following: ! for male persons, ! female personal
names, ¢ names of divinities, and ¢ for cities.

Lacunae are indicated by brackets. In the
transliterations, one or two dots represent loss of
a sign. No more than about seven dots are
used to represent lack of complete line. Ques-
tionable readings are usually represented by a
?-mark or indicated in the notes. In the trans-
lations parentheses indicate words added to com-
plete the sense, but not represented in the
Akkadian. Italics in the translations indicate
uncertain interpretations or restorations.

A. MippLE AssYRIAN TEXTS

1. Private Transactions

1. Loan of barley with provision for harvest
duties to be performed by debtors. The terms
of repayment are only partially preserved.

L1 smer 5 sat $¢'u 1 GAN eqli [x ku-mal-ni 4
GIRmes eqli 2 i-na mubhi “Sil-li-yla] * mar 9. ]
-qi$-Sa 41 tmer [...... ] ku-mani 4 GIRmes
eqli Si-namubbi [. .. Jyabmar([... ... ] "naphar 3
imer $¢’a i-[na] suti laberti 33 GAN eqla 4 3 ku-ma-
ni eqla ? e-sa-du $a ' ' A-Sur-i-ma-t V a qat * 4 Sin-
apla-eri§ ' mar ¢ A-Sur-kasidid 2 ¢l-gi-i © glagqlad
$e’i [i-na ?] ad-[ra?-te?]® ¥ i-na um? [.... .. | Ba
[....... ] ®e-da-[nu e-ti-ig-ma] V7 $e’u a-na sipti
illlak] '8 Sum-ma GAN eqla la [...] ¥ bilat? GAN
eqle v-ma-lu-ie

2 IGI A-su-ki-ya mar 4A-Sur-re-ma-ni 2 IGI
48in-Sum-iddina™ 2 mar Nap-Se-ri-ya 2 IGI Su-
ub-ri-t tup[Sarru] * mar Sa-mi-du

B arah Hi-bur am 15 % lpmy 'Kidin-4Sin
mar Adad-te-ya

1 tmer 50 gu of barley, 1 ika [x kumalnu and
4 feet of field charged to Silliya, son of [. .]-iqi%a;
1 ¢mer [50 qud of barley, x iku x] kumanu and 4
feet of field (5) charged to [....]-ya, son of
[...... ], a total of 3 ¢émer of barley by the old
measure, 3 tki and 3 kumanu of field for harvest-

ing belonging to A&Sur-uma’i, (10) which are in
the hand of Sin-apla-éri§, son of AsSur-kasid,
(which) they have received. The prin|[cipal]
of the barley [on the threshing-floor] at the time
[...... ] (15) and [....... ] When the term
[has elapsed,] the barley shall incur interest.
If a (single) #ku of field they fail [to harvest,] the
yteld of (each) tku of field they shall make good.

Three witnesses. Date.

The closest parallel to this type of loan agree-
ment among the Ashur texts is KAJ 81, where a
small area of field to be harvested (esid?) is
included among the provisions. In such cases,
the harvesting of the fields is to be understood as
representing the interest for the primary period
of the loan of grain which usually terminated
with the following harvest. KAJ 50 9 marks such
labor explicitly as interest. Should the debtor
then fail to perform the stipulated harvest labor,
supply other men to perform the work or the
money to hire such men, the debtor is then held
responsible for the entire value of the crop of the
area he was to have harvested. If, in addition,
he failed to repay the principal of the loan at the
time of harvest, regular interest at the prevailing
rates would then be charged. For complete dis-
cussion of these agreements see P. Koschaker,
NKRA 108 ff.

a. These measures of area occur in the same
order in KAJ 149 2. It appears from our text
that 8 feet = 1 kumanu. This last term is also
common at Nuzi, cf. F. R. Steele, Nuzi Real
Estate Transactions, 27. An dku = 3,528.36
square meters, cf. W. Schwenzner, Zum alt-
babylonischen Wirtschaftsleben, MVAG 19 (1914)/
3 10, and Fr. Thureau-Dangin, Journal Asia-
tique 13 (1909), 99.

b. For restorations in lines 13-17 ef. Bi 2,4.

c. The penalty for failure to perform the har-
vest labor which the debtors had probably
agreed to. bilat in line 19 follows the form of KAJ
81 20, but the sign GUN in our text is indistinct.

d. The total of barley being 3 imeér (line 7),
and there being 100 gu to the imeér, cf. Thureau-
Dangin, Journal Asiatique 13, 103.

2. Loan of lead with security.

2[x] + 30 MA.NA AN.NA ?3%a Ge-el-zu * mar
Bur-di-a-[. .] ®i-na mubhi dSin-ap[la]-érz‘é S mar
dA-Sur-kasid'd " mar Beél-qarrad ® $a °Si-ba-ni-
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[ble $ilgi ©a-di 1 arab [amate?]* " gqaggad [AN.
NA] 2 {-pi-a[t] ¥ [$d]ma-ma® a-d[¢ 1 arps] ¥ AN.NA
la i-t[i-din] ¥ AN.NA ana sipt dl[lak] 1® ki [Sa-par-
ti) mi-mu-3u [za-ku-a] 7 $a * 4 Sin-aplla-eris 'Ge-el-
2u 1-sa-bat

1 IGI dSamaé-apla(A)-u,sur 2 [mar] Se-nu-ni 2
[IGI] dAdad-[..]-li-[.] 2 mar Bu-ti?-ni ®1GI
I ]ne 2 mar 4Samas-Sum-eris ®IGI 4Samai?
-ME-...% mar Na-pis-[....]

Y arap Ku-zal-lu|. .. ... |2 [li-mut 4 Enlil-[. . . ]

Ix] + 30 minas of lead? belonging to Gelzu,
son of Burdia[..], (56) charged to Sin-apla-eris,
son of Assur-kasid, son of Bel-qarrad, of the city
of Sibanibe, (who) has received (it). (10) Up to
one [full] month he shall pay (only) the principal
[of thelead]. If within [one month] he should not
repay the lead, (15) the lead shall incur interest.
As [security], any [unencumbered] property of
Sin-apla-éri§, Gelzu shall seize.

4 witnesses. Date.

a. For restorations in lines 10, 13, 14 cf. KAJ
88 10 ff.

b. For this use of §um cf. KAJ 156 20.

c. The name is probably Na-his-Salmu, for
which see MAOG 13/1, 64.

d. Or ‘tin’

3. Loan of barley with security. The translitera-
tion follows that of E. A. Speiser in Symbolae
Koschaker (Studia et Documenta 1I), Leiden,
1939, 145 f. The tablet is now largely disin-
tegrated.

! kunuk T 4Samas-tukultiti

212 smeér $’u i-na suti laberts *Sa ' Sin-apla
-eri§ *mar YA-Sur-kasidid > mar Bel-garrad Si-na
mubbi ' Sama$-tukultit 7 mar dSamas-arri
8 mar Beél-qarrad ° il-gi i-na [ad-ra-te] '° gagga dse’e
i-[ma-da-ad] " e-da-nu 2 e-ti-iq-[ma] B e’u a-na
sipti illak “ ki na-d$-lam-[tz] * Se’e an-ni-e " ki
Sa-pdr-te mi-mu-$u za-ku-a 7 Sa’ dSamai-tukultit
181 d Qin-apla-éri$ i-sa-bat v-ka-al

1 IGI Eriba(SU)-4Sin mar Nap-Se-ri-ya ®mar
Ki-di-ni 21GI  Sa-mi-du 2 mar Mu-dammeq
-dAdad(IM) #I1GI Su-ub-ri<i dup-sar * mar
Sa-mi-di » aral Al-la-na-tu * amu 165™ li-mu
2 M |u-$i-ib-§-4VII-ta

Seal(ed document) of Samas-tukulti. 12 smér
of barley by the old satu, belonging to Sin-apla-
eri§ son of AsSur-kasid (5) son of Bél-qarrad,
charged to Samag-tukulti son of Samas-Sarru
son of Bél-qarrad (who) has received (it). On

the [threshing-floor] (10) he shall [measure out]
the principal of the barley. When the term has
elapsed, the barley shall incur interest. As coun-
tervalue (15) for this barley Sin-apla-éri§ shall
seize and hold as pledge any unencumbered
property of Samas-tukultI.

3 witnesses. Date.

For other translations of this text cf. Speiser,
ibid. and T. J. Meek in ANET 221. The form
of this document follows the standard Middle
Assyrian phraseology of loan contracts with
security, on which cf. Koschaker, NKRA 96 ff.

4. Loan of barley with security. Upper part of
tablet missing.

U )=l .. 0] tmar I-¢i$-[....] 3i-na mubhi
YPi-ra-[di] * mar Ibl-ri-Sarri ®ilqi © [i-lna ad-ra-te
"qaqgad $e’e ®imaddad °e-da-nu Y e-ti-ig-ma
W Se-um a-na sipt illak kv Sa-pdr-te mi-mu-S$u
za-ku-a ' $a 'Pi-ra-di " Ki-din-9A-Sur ' i-sa-bat
t-ka-al

WIGI dA-Sur-i-gi8-8¢ VY mar dAdad-ta$-mar
BIIG]I Kidin-[....] ¥[..] Ki-di[n)-[....] 2[..
..... | 2 [arah Qar-lra-tu [am x [6¥™ 22 [li-m]u
LdA-Sur-kagid]id

[....... ] son of Iqis-[....] charged to Piradi
son of Ibri-Sarru (5) (who) has received (it).
On the threshing-floor he shall measure out the
principal of the barley. When the term (10)
has elapsed, the barley shall incur interest.
Kidin-AsSur (15) shall seize and hold as pledge
any unencumbered property of Piradi.

3(?) witnesses. Date.

4a. Fragment of record of loan of barley.
L[Se-lum a-na sipte [dlak] 2[ki-li Sa-pdr-ti

3 [m]i-mu-Su za-ku-a *[...... ] ¢-sa-bat i-ka-[al]
5 (1G] Sum-lib-[2] ¢ .. ... ..

5. Loan of barley with antichresis.

Ukulnuk T 1A -Sur-lkasidid

2[x dmler $&€u i-na [sute ....] *8la....-]-
ilangmes i dmar [....-] Ku-be *mar [.......
8 i-nla mubbi [* 4A]-Sur-kasidid 7 mar Bel-qarrad
$mar 4Samad-lu-STSA®= 9 [4)l-gf ki-mu-t 1 [si)=
patimes Se'e an-ni-e ' [x GAIN eqle eqel me-ri-Se
2 @b pa-al-ge qa-ba-al-ti-e 2 {ih ta-hu-me ' Sa
ekallim'™ BSE [...]. 3a i8tu 1 Si-[bla-ni-be
.............. 19[...... d-]ka-al?® ... ...}
la @-Sub.. 2[...... | la? ?-8u 2[....... -Inz
2 [eqil-]Su i-pa-tar
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(names of witnesses effaced)

B arah  Al-la-na-[tu] P amy 21k6Em]
TIBePar?-[. .. .. ]

Seal of AsSur-kasid

[x] émér of barley by the [....] situ belonging
to [....-Jilani son of [....-]JKube (5) son of
[ ... ] charged to AsSur-kasid son of Beél-
qarrad son of Samas-lu-SI.SA (who) has received
(it). (10) As [intlerest for this barley [x ¢]ki
of cultivated field bordering on the central irriga-
tion-ditch, (and) bordering on the boundary of
the palace, (15) the barley [...] from the city of
Sibanibe (3 lines lost) .... shall hold. [The
barley] bears no [interest] (20) [and the field) has
no . ..] [Whenever he repays the barley] he shall re-
deem his [field].

The agreement is almost identical with KAJ 13,
which, together with other records of loans with
antichretic arrangements, is discussed by Koscha-
ker in NKRA 108 ff.

o. The name occurs also in the unpublished
Bille fragment UM 33-538-157 4 wherc the last
sign is better preserved.

b. The last signs suggest the restorations on
the Lasis of KAJ 13 26: AN.NA MAS NU.TUK.
The following line of our text should approximate
the A.SA GA.RI NU.TUK of the Ashur text.
The otherwise unknown GA.RI is transicted by
IKoschaker as ‘yield’. The traces of its Akkadian
equivalent, which the Billa text contained, are
unfortunately illegible.

[lz-mu]

2. Public Transactions

6. Note of obligation for barley; purposes not
clear.

[x] imer $e’u i-na suli [labertt] ® [$a . . . . -Jilanimes
nid [ ].-8u ¢ [mar? 4] Sen-rab-ki-ni® i-nla] mubhs
Vd A _Sur-kasidid 8 mar Bél-qarrad 7 '“ha-sth-li* ® Sa
bal-st  <Bit-za-ma-ni¢ ° $a  4A-Sur-Sum-iddina™
o1y ] 21 kuP-da-nud B [.. .. .. ]..
Wligg pu-tud 5 S Sarri a-na GIS. .1 34 <Si-ba-
ni-be 7 a-na ri-i-te ¥ i-di-nu-ni P &’a imaddad!
W [...... ]

2 aral Tan-mar-tu amu 209%™ 2[ji-mu [ K-
din-ilangmes-ni

[x] émér of barley by the [old] sutw [belonging
to ....-Jilani [the son of ..... J$u [son of] Sin-
rab-kini (5) charged to AsSSur-kasid son of Bel-
qarrad, the hasiplu of the district of the city of
Bit-Zamani, which AsSur-Sum-iddina (10) [.. ... |
one mule .[...... I... the representatives (15) of

the king, for the .. of the city of Sibanibe, had
given for pasture. He shall measure out the
barley (20) and [....... ]

Date.

The personnel involved and the lack of wit-
nesses mark this as an administrative record.

-a. This reading is established by Bi 20 7 where
the word is written out pa-si-th-[lZ]. The identity
of this office with that of halzuplu of the Nuzi
documents is indicated by the connection of the
title with halsu in line 8. The office is probably
that of ‘chief’ or ‘overseer’ of the citadel or dis-
trict. The Hurrian element -uplu represents
the nomina professionis, cf. Speiser, IH 130. The
term occurs once in the Ashur texts, KAJ 296 15.
See also J. Lewy, HUCA XIV (1939) 621 fn. 153.

b. The reading is uncertain.

c. It must be admitted that the city of Bit-
Zamani is not expected here; all the affairs of
this individual and his family as reflected in the
Billa records appear to be centered in Sibaniba.
Repeated collation of the tablet, however, has
convinced the writer that the given reading is
correct, but cf. below on Bi 17.

d. "gi-pu-tu is plural of 'igepu; the same form
occeurs in KAV 2 iii 17ff. and also in KAJ 247 8.
For ‘Ygepu Sa Sarrt see KAJ 109 13; 113 8, 16,
25. The duties of the office are not of themselves
explained by the title which appears to be little
more specific than ‘representative (of the king)’.
The two Ashur texts in which the gépu is in-
volved, concern food rations for ‘displaced troops’
(saba nashutu ‘war prisoners?’). In the Late
Assyrian period the title clearly refers to a local
official (Sa cli ali, cf. Klauber, Assyrisches Beam-
tenium 3 on IT R 31 5). The numerous occur-
rences in the Late Assyrian letters (cf. RCAE
IV 141) show the gépu to be concerned primarily
with the miiitary affairs in the distant cities of
the cmpire, and as being answerable in such
meatters directly to the king (ABL 88). In a
few instances, however, the gépu is described as
being in charge of the temples in certain impor-
tant cities, especially in the South, such as Uruk
(ABL 476), Sippar, Kutha, Hursagkalama,
Dilbat (ABL 1214 rev. 6ff.), and at Esagila in
Babylon (ABL 516 rev. 1). Among the re-
sponsibilities of the ¢épu in such a capacity was
that of seeing that the royal directives regarding
the ritual were faithfully carried out (ABL 968
15). The gépu in such instances was clearly the
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royal attaché at the shrines of some of the most
important Babylonian gods, whose favor the
Assyrian kings constantly besought. In the
secular sphere as well, the gépu should be re-
garded as a representative of the royal interests
— usually of a military nature — in the distant
cities, while the purely local affairs of civil govern-
ment were the concern of the mayor (hazianu).
Cf. further, Johns, ADD II 84ff.

7. Order for collection of quantities of grain.

1 tmér [...] 21 imér [...] 3¢-na sute [...]
4 3a ekallim'™ 5 Sa qat 'dA-Sur-kasidid ¢1Kq-
din-KANUNE* 7lYgl-he-nub 8a-na ta-kal?-te
¥ ma-hi-ird ' i-Sa-dan ' [nilkassém™et i-sa-bate
tup-pu-$u B i-hap-pi “ arah Si-ip-plu ' wmul
Qkdm [ ]

1imeér of [...],1imer of [...] by the [...] satu

of the palace (5) due to ASSur-kasid, Kidin--

KA NU.NE, the miller, received for the feast.
(10) (When) he collects (it), he shall ‘seize the
accounts’ and destroy the tablet of the person
concerned. Date (eponym lost).

a. Scarcely Kidin-ka-niibil.

b. The usual form of this title in Middle As-
syrian texts is ala(h)hinu (cf. Bi 15 9), and
laphinu in Late Assyrian. For the translation
‘miller’ see B. Landsberger in AfO 10 150.

c. See Bi 8 6.

d. ‘Received’ is anticipatory. He will have
received the grain only after he collects it. The
idea is that he is already charged for it, for which
the normal expression is tna mubhz.

e. L.e., see to it that the person concerned is
properly credited with the amount collected.

8. Order for collection of grain.

2 imer ...] *ina suti [...] * Sa eka[llim'im]
t3a qat '4A-[Sur-ka%i)did °'Arad-ildiglat 'tal-
plé-nlu ®la-lna ta-kul-ti? 7 [mla-hi-ir @ [é-]8a-dan
9 [nikass)emes 10 ¢-gsa-bat ' U tup-pu-$u '*-ha-pi

B grap Al-[la-na-tu] ¥ amu 10%™ [l-mu] 5144
Sufr-. . .]

2 vmer of [...] by the [...] satu of the palace,
due to AsSur-kasid, (5) Arad-Idiglat, the miller,
received for the feast. (When) he collects (it),
he shall (10) ‘seize the accounts’, and destroy the
tablet of the person concerned.

The document is similar to Bi 7. Our text
here appears to have ta-GUL-nu in line 6. No
form ta$/sunnu — a possible reading of the word

— is known to the writer, and it is just barely
possible that the last sign is the beginning of .

9. Transfer of a note for collection. It is not
clear whether the transaction is of a public or a
private nature.

1 tup-pu $a 1 bilat AN.NA % $a'A-pi-la-qi ® mar
dSamas-nasir mar ‘Adad-ni-§i ¢ $a i-na mubhi
ISin-nadin-a-hi *° mar 4A-Sur-kasidie ¢ mar Beél-
qarrad 7 Sat-ru-i-tu-ni * a-na ' 4Sin-apla-éri§
S [majr 4A-$ur-kasidid ¥majr Bel-qarrad ' [a-]na
Sa-du-nt * ta-ad-na-at ¥ Sa pit tup-pi Su-[a?]-
Sa(?) ¥ [MA-pi-la-gi ® ma-pi-ir %2 [(only few
traces) ................ | I I -Jni-44-
[$ur tlupSarru ® [mar] Sa-me-di

% grah Mu-pur<tlani™s ¥ gmu 15 ¥ 2 [iomy
LdAdad-[. .. .]

1 tablet of 1 talent of lead belonging to Apilaqi
son of Samad-nasir son of Adad-nidi which is
written out as charged against Sin-nadin-ahi
(5) son of AsSur-kasid son of Beél-qarrad, is
handed over to Sin-apla-éri§ son of Assur-kasid
(10) son of Bél-qarrad for collection. The amount
stipulated in the tablet Apilaqi (15) has received.

(Remaining text and names of witnesses lost).
Date.

The brother of a debtor has paid the debt for
him (possibly as a guarantor) thereby himself
assuming the right of satisfaction. Parallels
for this case are KAJ 161 and 163 which record
the actual sale of tablets by the respective credi-
tors for the full amounts of the debts, the advan-
tage to the purchaser, presumably, being the
expected interest on the loan. For further dis-
cussion of these documents see Koschaker,
NKRA 42 f.

10. Note of obligation for quantities of barley.

kunuk * 4Sin-apla-éris

2 [x ijme[r $e’u i-na sulti laberti * i-na mlubhi)
LdSin-laplla-eri§ 4 [mdr dA-1Sur-kasidid > [madr
Bél-qarirad-ma ®[x ¢Jmér $e’u i-na suti laberti
Ti-na mubbi TArad-ili-3u 8 mar dA-Sur-ka$idid
9 mar Bel-qarrad-ma 1° $e’u an-ni<i ' dna libbi?
B 7 2 | B [¢-Ina ad-[rla?-te “[. .. ... ]
15 [a] tup-plul-$u '6 i-hap-p

17 1GI Niri-ya '® mar Pu-ra-me " 1GI Sil-li-a-du-
ra-§¢ ® mar Mar-4I$-tar  IGI ¢ Adad-me-pir
2 mar Bu-[n]i?-ya ¥ 1IGI Arad-ili-$u tupSarru
% mar 4A-Sur-ka$id'd
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B arah Qar-ra-tu * amu 175%™ [fomy 71 dA-Sur-
kasidid

Seal of Sin-apla-éris

[x] tmér of barley by the old satu is charged
against Sin-apla-éri§ son of As§ur-kasid (5) son
of Bel-qarrad, [x] imér of barley by the old
sutu is charged against Arad-iliSu son of AsSur-
kasid son of Bél-qarrad. (10) This barley, from
(illegible). . . . .. on the th{reshling-floor [. .. ... .. ]
(15) and he shall destroy his tablet.

4 witnesses. Date.

The part of the text, beginning with line 10
which contained the essentials of the transaction,
are unfortunately too poorly preserved for relia-
ble restoration. The charge for the barley is
against two brothers, the first of whom is the
hasiblu of Sibanibe. It may be possible to re-
store the name Sil-li-ya in line 11, but na libbe
Silliya would hardly be possible. The traces
do not support gat — as would be expected — in
place of lLbbi, unless there had been a scribal
error here. The document must otherwise be
viewed as administrative rather than as a per-
sonal transaction, especially in view of the tuppu-
Su thappe clause.

11. Note regarding allocation of barley.

x + 14 imer sea[. ... ] 2[§a T4Sin-aplla-erid]
Smar [A-Sur-ka%idid] *Yi[ha-lsth-I[7) ° $a °Si-ba-
ni-[be] ¢ a-na Si-pi-ir-te 7 Sa L dSamas-§i-ma-ni
8ligrad Sarri * Sa mubht Sul-ma?-ni? 1 YAt-pi-
na-da® " e-[....] 2 [ 0] ¥ ma-pa-lir]) ¥ pa-
ha-at et [...] ¥ an-ni-e za-ku-[e] ¢ At-hi-na-da
na-$t

7IGI YAdad-$Sam$i-ya ¥ mar dA-Sur-re-
ma-ni Y mar 4A-Sur-Sum-usur * IGI  Su-ub-
ri-i ¥ mar Sa-mi-[di] 2 IGI 18-me-4En[lil) » mar
Stizub-4Nergal * [. .] \Sama-nadin-a-[h]

® [araph] Mu-[hur-dlani™® % gmu x]™ [

[x + 14 ¢meér of barley [....] belonging to Sin-
apla-éri§ son of AsSur-kas$id, the pasihlu of (5)
the city of Sibanibe, for the commission of
Sama$-8ima(n)ni, the royal attendant,> as a
Sulmanu (10) Athinada [...... ] received. At-
hinada bears the responsibility for the clearance
of [..] (15) this barley.

3 witnesses. Date.

If the reading $ul-ma-ni in line 9 is correct,
the document should be related to the group of

MA Sulmanu-texts in KAJ discussed by the
writer in JAOS 72 (1952) 77 ff.

a. The name occurs in the limmu-list(?) KAV
19 rev. 14.

b. The title has a more technical meaning than
simply ‘servant of the king’ The profession of
amat Sarrutu and arad Sarritu is known from the
Neo-Babylonian legal records, ¢f. M. San Nicolo
and A. Ungnad, Neubabylonische Rechts- und
Verwaltungsurkunden, 715. For a possible an-
alogue, note the special meaning of arad-ékally
‘architect,” on which see now A. L. Oppenheim,
Archiv Orientdlni 17 (1949), 227 ff.

12. Administrative document involving different
kinds of grain.

[kunuk] *Qar-ra-[di]

24 ¢mer S[E] ar....] *2 im[er] MUNTU»
41 imer [SE] AM.GAL.U 53¢ "Ba-hu-ti © [mar

xX-]§u-tlangmesni 7 2 imer [..... ] & 3 in}ér
MUNU; * 1 imér SE.AM.GAL.U  [$a] ' 9Sa-
mad-ki-din-[ni] ' [.... ... | 2 4d-na satr $d hi-

bur-ni * [$a] ' 4Adad-za-qip mar Tabi-ya * [¢-n]a
mubhe Qar-ra-di ©[... elkallim'™ $a <Ha-$u-
a-ng ®[. . -ltw an-ni-tu 7 [.. -]DAG-t¢ Sarri Sa
HU-ra.. 8[...] i$-tu mat Kit-mu-pz ¥ [?] ta-ad-
na-a$-$u Sarru ® i-din [. .. .. 1% d-sa-bat [...... ]

% arap Si-[ip-plu d[mu x¥m] 24 [-mu M4V abu-
]

Seal of Qarradu

4 imer of ..[....], 2 imér of green malt, 1
imér of ... ... (5) belonging to Bahu [son of . .]-
Su-ilani: 2 tmer [. .. .. ], 3 imer of green malt, 1
imeér of ... .. (10) [belonging to] Samas-kidinnu
[...... ] by the measure of the storehouse, [be-
longing to] Adad-zaqip son of Tabiya, charged to
Qarradu (15) [...] the palace of the city of
HaSuanu. This [....] of the king, which ... .

[

[..... ] from the land of Kutmuhi [..] was given
to him. (20) The king has given [...... ] he shall
seize [........ ]. Date.

a: Cf. L. F. Hartman and A. L. Oppenheim, On
Beer and Brewing Techniques in Ancient M esopo-
tamia (JAOS Suppl. 10, 1950) pp. 14 f., 17.

13. Receipt or note of obligation, probably for
barley. Top of tablet lost.

i-na satt Sa bt hi-bur-ni?] ? Sa T I[A-)Sur-
Sadu-n[i-Se-$u] 3 mar 4. .. ... 1 ¢ 3a i-na mub-he
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Ld[A-Sur-ka%idd) ° mar Bel-qarrad ® S$at-ru-nz
[.. i-lna mubhi *Arad-[....] ¥[..... ] 4A-Sur-

alp-...] °[...... lti-e Y a-na pit M iup-pt na-
d$-pi-i[r-te] 2 Sa ¢ A-Sur-Sadu-ni-Se-Su-ma '* ma-
hi-r

UIGI 'Sa-me-du Y mar 4A-Sur-ah-iddingm 16
IGI Apu-nasir " mar Sa-me-di ®1GI Sarru-
[....1%[..] Sa-me-ds:

.. by the sutu of the [storehou]se which Assur-
Sadu-nisesu son of [...... ] which is recorded as
charged against AsSur-kasid (5) son of Bel-qarrad
[....], is charged against Arad-[.... son of]
Assur-ah-[. .. ... .. ]. (10) According to the
stipulation of the tablet of authorization in the
name of AsSur-Sadu-nisésu [..... ].. he has
received.

3 witnesses. Date lost.

14. Note of obligation for barley. Most of the
tablet is lost or effaced. The measure used (line
3) is that of the bit hiburni. From the field notes
of E. A. Speiser the names in lines 6 and 20 may
be restored as 4A-Sur-tukultit® and 4A-Sur-Sadu-
nise-$u (kmmu) respectively. In lines 16-18 the
names are Apu-Sulmani™2 i Bél-m'musezib
(scribe) and 4Samad-i-ma-i respectively.

15. Transaction involving 30 ¢mer of barley (line
14). The text is only fragmentary. Line 9
mentions the “a-la-hi-nu on which cf. above on

Bi 7 7. Line 17 may be restored as [i-d]an-

4 [tup-lpu-Su i-[hla-[pz], and marks this as an
administrative record.

16. Document concerning barley. Only the upper
half of the tablet is preserved.

kunuk Tab-rigim-$u

5 wmer $€’a i-na suti laberti 3 Sa *A-Sur-da-
me-ig *mar Adad-nadin-a-hi ° $a i-na mubhi
TdA-Sur-kasidid ¢ [mar] Bel-[garrad!}* ““ha-sth-li
Lo ] 8 [..] (Rest of obverse and top of re-
verse lost.) 8 IGI [. .-|ra-[. .] ® mar Ibassi-ily

0 larap] Tan-mar-[tlu amu 26k [ (mu)
IKi-din-[ilanime]3-ni

a. There does not appear to have been enough
space for UR.SAG.

17. Fragment of administrative document, ecf.
line 11 f.: @ tup-pu-Su [i-ha-]pi. In lines 1 and

2 the names are ‘Samas-pu-u-te and Ba-i-ah-
iddina™ respectively. Lines 3ff. seem to read
[4A $ur-lkaSidid ['ha-]sth-li [¢Si-ba-]ni-ble], which
appears to contradict our reading Bit-Zamani in
Bi 6 8 The reading in that text, however, ap-
pears to be more certain than the reading here.
It is also not impossible that AsSur-kaSid held
this post first in one city and then in the other.

18. Note of obligation for barley.

4 tmer $€a i-na suti laberti * Sa ékallimlim
d8a qat TdA-Sur-eri§ *Sa mubhi Mu-....-3u
> mar Ki-din-dSe-r[u]-a 8 [a]-at-[ru-nt 7 [..... ]
-bi 3 [ma-pi-lor ° [tup-pu-?)3ur ' [a-3ar ? ti?-]l-
a-ni U [a-na)] hi-pi na-{a-at

2 {arah] Tan-mar-tu amu 105 18 [[li-mu Sa-
dAdad-ni-nu

4 imér of barley by the old measure of the
palace from the hand of ASSur-éri§ which has
been recorded as charged against Mu....%u (5)
son of Kidin-Serua [..... ] has [recei]lved. His
[tablet, wherever] it may [ap]pear, must be ren-
dered void.b

a. Restorations in line 9 ff. follow similar
phraseology in KAJ 142 13 ff.

b. lit.: “is proper for breaking”.

19. Economic document concerning a quantity of
lead (tin). Entire left side of tablet is lost.
Much of the remaining portion is obliterated,
rendering the following transliteration doubtful in
many instances. No translation has been at-
tempted.

2.00] tup-pu ® [....] a-duP-ra-ni-te * [....
i?-lna a-me-ti °[...] ma-gir HI b?-ku-tus-ni
6[...] pi? tuppt? Su-a-Sa "[...] a-qa-bi-u-ni
8[...] SAL ma-d§-ka-at? °[...] bilat AN.NA
i-hi-al [ .. ) na-Zl-ya M. ) bu-. .-te 2. ]
MU nab?-[. .-)§ B[...] ¢-na [....] “[...48}n
-aplla-elri§ 1° [mar 9 A-Sur-kasidid ¢ [mar Blel-
qarrad V7 [$a-]at-ru-tus-ne # [. . . pli? tup-pi Su-a-$a?
Wi ] KUR [..] ma-hi-ir 2[..... .. ] 2 [tup-pu
Sli<itr 2 [a-8ar ti-)li-a-ni *» [na-alp-ra-at * [a-na
hi-lpt na-ta-alt]

B ...] mar GUR?-pu-.[.] #[....] mar Ki-

i-di ¥ [... . )-mlu-Sal-lim [...... ] #[....] PAP
mar 4Samad-. .[..] ®[..... 1 mar Ku-....-le
LN I Jid o[ 2. 1 A-bu-tab
[....... Jl-mu3 .. ... .. ].-na :
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a. For restorations in lines 21-24 see KAJ 142
12 ff.

20. Administrative document concerning the dis-
position of a group of men. Upper part of the
tablet is missing.

[....... -lna (... -lbel-ni-Se-[Su] *[....-
labpimes-3u 4[...] dA-Sur-Sum-eri§ 5[.. i-nla
mubhi T 4A-Sur-kasid'd ¢ [mar Blel-garrfad] 7
[‘ip)a-st-eh-[le]* Sat-ru-ni® SatdA-Sur-.[. ... ]°1d4-
Sur-[. ... ] TaA Sur. . ... IR P ] 2U0?
Tap . ] Ba-na gsabi™e¥...] “ba-ri-[....] ®
-na al du-nt % $a 'Sin-ni-ya Y i-di-nu-ni 8 pa-
ha-at * Sal-lu-me * [g)l>-lat T 4Samad-ki-din!-nu
A Pllu-ma-lik 2 [ .. -la-lu®[..... -Jta.  (Rest
lost)

[..... e -]bél-nisesu [. . ... -Jahhésu [. . .]
AsSSur-Sum-éri§, recorded (5) [..] against Assur-

kasid son of Bél-qarrad, the pjasih[lu], -that
Assur-[....], ASSur-[....], (and ASSur-[....]
........ for the troops ..... (15) in the manor
of Sinniya were placed. Responsibility for safe-
delivery® of the group® of Samas-kidinnu, [..]
Tlu-malik [.......... ]

a. The spelling out of the title here verifies the
reading elsewhere in the Billa texts, where the
writing is pa-sth-lz, cf. on Bi 6 note a.

b. For this translation cf. A. L. Oppenheim,
JNES 11 (1952) 133.

¢. Or ‘company’, see the dictionaries.

21. Transaction involving sheep and wool.

2 UDU zi-bu-tlug* $a Ilfz-mle T.[....]. ?[x]
MA.NA &pate [...... ] .. lb-me [....-Jilangmes
3%aal UDU [...]* 3aqat® 4A-Sur-kagidid ® "[pa]l?-
2u?-up-li?® ¢ i-[na] qat 'Ha-alb-hla-[yla-e 7 'Sha-zi-
a-ni-[. . .] ®[i-lna Hu-bi-te * UDU™ {-dan ' [4]
tup-pu-$u ' i-hap-pt

2 arah Bélat-ekallim'i™
UL dA._Sur-Sadu-ni-Se-Su

2 zibutu-sheep of the eponym-year of [...... 1
[x] minas of wool [...... | of the eponym-year of
[....-Jelanz of the ‘sheep’-city, from the hand of
AsSur-kasid, (5) the haleublu? to Habhayau, the
mayor .[...] in the city of Hubite he shall de-
liver the sheep (10) [and] destroy his tablet.

Date.

a. Cf. below on Bi 36 note c.

b. This restoration appears to be suggested by
the traces. It is strange, however, that the older
form, palzublu, would be used to designate the

Bamu 8 X¥m  li-mu

same individual who in all other instances in the
Billa texts is called pasihlu.

22. Document concerning a door belonging to a
woman. Lower half of tablet missing.

[kulnuk fBe-la-su-[ni-ya]

21 eBdaltu Sa .[...] 3Sa B[, -Ja/i/ub-|. .
43a 514 [ammat arkat?]*(?) x 52 ammat ra- ap-
Sa-a[t] ® Sa fBe-la-su-ni-ya " marat ' dAdad-te-ya
(Rest of obverse, top of reverse missing) 8 mar
T-qis-[. ... . [ ] me ra [..... ]

B [arah Al-lla-na-tu amu [x¥m] 16 [l{-lmy M u-
na-bi-tu

Seal of Belasuniya.

1 door of [...] of [..-]wood, 514 cubits long(?)
(5) (and) 2 cubits wide, belonging to Belasuniya
daughter of Adad-teya .... (Rest too fragmen-
tary for translation). Date.

23. Note regarding delivery or collection of quanti-
ties of straw within a specified period.

18-tu arah Ku-zal-li [amu x ?]%m™ 2 [{-me *E-rib-
tla-yla-e *amum ™ 214 a-za-i-lu* ¢ Sa tibni 5
Ha-ta-[. . ... 1 Srab ‘ikkarate™e 7 $a cRi-$a-
[...] 8a-na ma-al-di-ri® ° .. u-Sa-dlan?] ° tib-
names 1t $q gat 'S6l-li-ya * .. . KUR DI SEe

From the month of Kuzallu, [..day] in the
eponym of Eribtayau, per day 24 bundles of
straw, (5) Hata[..... ], the chief of the farm-
workers of the city of Risa[...] regularly from

. shall colle[ct]. (10) The straw, from the
hand of Silliya ... ...

a. For azamillu, also in KAJ 118 1, cf. Gerh.
Meier, ZA 45 212.

b. masdaru from saddru, for maldari§ see
Kiichler, Beitr. zur Kenninis der assyr.-bab.
Medizin p. 44 1. 27.

¢. The line is to me incomprehensible.

24. Transaction involving a cow. Obverse en-
tirely lost, reverse only partially preserved.

[..] $ul-ma-a-ni [..] % [.] qa-bi-a-ni 3 [.. *|Ur-
hi-4Te-[Su-ub] * [. . -Jtu "Ma-su?-[...] 5[. ... . ]
§[.. Wr-pi-Te-Su-ulb] "[...] ma-sur-ki 81 4Sin-
apla-éri§ ° Su-i za-ki(?) “1Ur-pe-1Te-Su-[ub] 1
litta i-da-[an)

2IGI Ki-din-[. . .] Bmar | ] (Rest lost)

The document may have been a Sulmanu-
transaction of the type found in KAJ, which were
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discussed by the writer in JAOS 72 (1952) 77f.
A cow figures as a $ulmanu in KAJ 93 and 95.

25. Receipt for a yoke.

1 si-mi-tu Sa #¥3a-ku-li* * $a gat * 4 Sin-apla-
éri§ 3'pa-sih-li  °Si-[bla-ni-be *'Tab-mil-ki-a-bi
mar 4Samas-ki-nu ® $a =*nam-Sa-ra-te ® Sa ekal=
lim'im 7 g-na 18-ka-ri-3u ® ma-hi-ir

[IG]I Ba-ag-nu Y [mar] 4Samas-li-di-na-nv
N IGI Arad-ili-Su tupSarru > mar 4 A-Sur-kasid'

18 grah Sa-sa-ra-te “amu 155 lomu 1574 Syl
manu™-"v-giared Sarru

1 yoke of Saku(l)lu-wood, from the hand of
Sin-apla-ari§ the hasihlu of the city of Sibanibe,
Tab-milki-abi son of Samas-kinu, (5) from among
the implements® of the palace, has received for
(the performance of) his assigned work.c

2 witnesses; date.

a. Probably identical with Sakullu, a hard wood
and a part of a chariot made of it, cf. A. Salonen,
Die Landfahrzeuge des Alten Mesopotamiens,
(Helsinki, 1951) 135, 143. In connection with
feudal service mentioned in Hittite texts; see
A. Gotze, Neue Bruchstiicke zum grossen Text des
Hattu$ili§ (Leipzig, 1930) 60. This wood is also
used in the making of chairs, c¢f. R. Campbell-
Thompson, Dictionary of Assyrian Botany, 289f.,
292,

b. This translation is a guess based on the con-
text.

c¢. Cf. Neugebauer-Sachs, Mathematical Cunei-
form Texts, 66.

26. Transaction involving a quantity of barley
and three yokes(?).

9 tmer $e’a i1-na [....] 23 sigi-m[iP-te?] 3 Sa
Sa-kul-[li?) ana &-[....] °Sa Ul-a-y[a?] ©'ui-
tu-li  "YH]u?-ba-ar-zi 8 [rlee-di-tus® °[...] qat
LdSin-apla-eris! 1 [mar Y A-Sur-kasidid ' g-7-8ic
2 na-dS-pir-ir-[ta?. .. .?] B4 tup-pu-Sfu ?-hap?-
pi?]?

U IGT Su-ub-ri-[i] *® mar Sa-me-di ¥ IGI 4Sa-
mag-nadin-a-hi " mar Sil-li-ANinurta?(MAS?)

8 grah Be[lat-ekallim'™] ¥ amu 10[+ x*m [4-
mul® TdA-Sur-KUR-[. . .]

9 imer of barley by [. .. .], 3 yolkes] of Sakul[lu-
wood] for the . .[....] (5) of Ilay[a] the herdsman,
[H]ubarzi, ....[from] the hand of Sin-apla-eris
(10) son of A&Sur-kasid, has taken on (for de-
livery). [When he completes] the task [he shall
destroy] his tablet.

2 witnesses; date.

a. Possibly the same material involved in Bi
25 1. It is possible, however, in the absence here
of the determinative, that the term is to be com-
pared with &¥narkabtu Sa Sa-kul-te in KAJ 124 3,
and t-ra-su Sa Sa-kul-t7 in KAJ 247 2. In these
instances the meaning is obscure.

b. The word may represent some title; I can
offer no explanation of it.

c. Corresponding to Babylonian itta§i. The
form is normal for Assyrian of all periods.

d. The restorations in lines 12-13 are very un-
certain, but it is difficult to see what naspertu (if
the reading is correct) if not ‘commission, task’,
might denote in the context. A tuppu nadpirte
is mentioned in Bi 13 11.

27. Administrative document concerning delivery
of barley. Left side of tablet destroyed.

1 YWkkarw 2. ... .. 13[..... -a *[t-na) mubhi
[Mar-]si-4Sama¥ ® [mar] I Sar-|. .. Sat-Jru-ni
6[.. 9Si-bla-n)i-be 7[...] LU a[n-ni-a (1) *[...]
Sa libbi? Satts? ¥ $€’a an-ni-a .. [...-nz V[..]
mu-la-e 2 [elkallim'i™ B[ ] 4-ba-la “[...]..-an
Ba tlup-pu-Su i-hap-pi

16 [arah] Mu-bur-ilani! a[mu x]<4m V7 [lj-mu] *N<-
nu-a-[a)

1 farm-worker [......... ] (56) recorded as
charged against [Ma]si-éamaé son of Istar-[...]
who is [in the city] of Sibanibe [...] thisman[...]

of the muddle of the year, this barley [....... .. ]
(10) [...] payment [to] the palace [..] he shall
bring [...... ] (15) [and] destroy his tablet.
Date.

28. List of allotments of lead (tin) and barley to
or from different individuals. Reverse is largely
effaced. No translation is given, as no connected
context remains.

15?7 MA.[NA] AN.[NA] 2 i-na qat [. . .-Jilanimes-
ni3 Sa YA -Sur-ka-$i-id ¢ Sa k[i-lmu-t P 4Adad]. . . ]
S im-pu-ru-ni ¢ [x + 12 bidlat [x + ] 20 MA.NA
[AN.NA] 74-na qat *Iblas8)i-ili [...] %a-na
g-tm [ -Ji-lu-[. . ] ? 3 imer SE i-na gat "I-din-Bél
w2 imér SE i-na qat T9A-Sur-e-[..] “mar [..)
USAN [...] 22 4mer)? SE .. .| dAdad-|. . ]
Bmar dAdad-ril-...] “7 imér SE qat [....]
B mar Eriba-Bel [..... ] ®a-mar? tup?-[pl?
[....]%8%a ..

LI, KA . [..... I P Jmes 2[ ... ]
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2 $a 1A -Sur-Sadu-ni-$e-$ju 3 i-na qat L Enlil(BE)-
ab-[. .] ¥ [m]e?-im-ma a[n-ni-a?] » [&a? 1. ... .. ]

29. Receipt for wheat and emmer.

4 gmér kibatu *3 wmér ku-na-$u ®i-na suti
laberti * Sa ' 4Sin-apla-éri§ 5 mar 4A-Sur-kaside
6lipa-sih-li " 'Te-du 8'ika-ka-ar-[di-nul® ° a-na
Se-Su-rt [. .] " ma-hi-ir

U larah Qlar-ra-tu wmu 3™ 12 [li-mu] T 4] Star-
éris

4 tmér of wheat, 3 imer of emmer, by the old
stitu, belonging to Sin-apla-éri§ (5) son of AsSur-
kasid, the hasiplu, Tedu, the kakar[dinu], for
proper delivery (10) has received. Date.

a. Yka-kar-di-nu occurs in KAJ 250 3, 295 2.
The term appears to be connected with food
processing, cf. B. Landsberger, AfO X 151. In
Late Assyrian texts the word appears as karka-
dinnu, cf. Weidner AfO X 18 n. 127 and D. Wise-
man, Iraq 14 (1952) 66.

30. Receipt for barley.

2 1mér $e’a mu-la-i * $a ka-ru-e ® $a ekallim'i™
1 $q amelatim® 3a °Si-ba-ni-be °im?-du-ni* ®[3a)
LdSin-apla-eri§ " mar 2A-Sur-kasid ®[....-]4Sin
0 P 11720 Lot [ ] '2 ma-hi-ir

BIGI 9. .-Jbel-..-Jla “mar Adad(U)-.. ¥
[....-Jbu-. . B[ .. -Jmi-[.]

7 grlah Mu-Jbur-illanimesni] 18 [amu x + |2kéim
li-m[uw) 1° T Star-eri§ P mar Sulmanwma-‘n)-qars
rad

2 imer of barley, payment to the palace granary,
which the men of the city of Sibanibe (5) meas-
ured out [belonging to] Sin-apla-éri§ son of AsSur-
kasid [....... JSin [L..] (0) [..... ] has re-
ceived. Date.

a. Possibly for imduduns.

31. Receipt for rations for horses.

[x] smer $e’a [....] *Sa "Sin-aplla-éri8] *'%ha
-sth-[l2] *' A Star-pt-ldp [. .. ] ® a-na kulurummalt?
sisélmesl 8 ma-hi-ir

TIGI YdA-Sur-Sum-usur Smar 1-.... °IGI
Arad-ili-3u  tupSarru ' mar 9A-Sur-kasidd

Uarah A-bu-Sarrani™® amu 145%™ 2 limy
18- Adad-ni-nu

32. Receipt for rations for horses.
3 imer $e’a [....] 2% $a * 4Sin-apla-éri§ 3 Viha-sih
-li mar dA-[Sur-kasidid] 4 [* I Stlar-pi-lldh] mar

Aradl?-. .. Sa-na kulrummat slist $Sa [....]
am/qar-ru?-u?® 7 ma-[hi-lir. Date lost.

a. The sign written is I'TI.

b. The signs are not clear; interpretation is
uncertain.

33. Receipt for rations for horses.

[kunuk * 41 §)tar-pi-[ldh)

*[x imelr 3e’a i-na sulti .. *3a "|*Sin-apla
-eri§ 4 [mar) YA -Sur-kasidid ° [* 4] Star-|pi-ldh ® [a-na
kurummat] sise™s 7 [Sa?..]. ar-a-te* ®[ma)-hi-ir

9 [arah] Ku-zal-[li] amu[x*ém] Y [l-lmu T U Star
-eri§ ! [mar d]gamaé-ab-iddina[““]

a. Restoration quite uncertain; the unde-
ciphered sign may begin the word.

34. Receipt.

-6 (Bffaced) 7[... 4Sin-apla-leri§ 8[mar 9A4-
Sur-lkasidid °[....] di-nu | 0 [ma-)hi-ir

UWIGL A-L-[....] 2[mar] Ir-ri-gi ¥ [IGI]
Iba$&i-di-nu ' [malr Kur-ba-ni ®1GI Arad-ili-
[$u] tupSarru S mar IA-Sur-{kasidid]

7 grah Sa-[sa-ra-lle wmu [x<m]) 18 [li-Jmu [Sa-]
dAdad-ni-[nu]

35. Receipt for rations.

4 sat* a-bu-hu-ru® ? i-na sutr laberts * kurummat*®
liky$katte™e® 4 ta-di-in *2 sat a-bu-hu-[ru] ° i-na
sutstt 7 la-be-er-[ti] % Sa gat ™ MuSallim-|. ]
¥ 1L u-la-ya-d ° ma-hi-ir

U grah Tan-mar-tu 2amu 145 B lmy “TAr
-ta-ri-. .-la

4 sutu of . ... by the old satu were disbursed
as provision for the craftsmen; (5) 2 sutu of . . ..
by the old measure, from the hand of Mus$allim-
[...], Lulayau (10) received. Date.

a. 1 gu is equivalent to about 0.97 litres, ac-
cording to Thureau-Dangin, RA 34 (1937)
80ff., but 1.34 litres according to H. Lewy, JAOS
64 (1944) 71 (Middle Assyrian).

b. Kind of grain?

c. The name is almost certainly Hurrian and
might be compared with Artar-tilla, Nuzi Personal
Names p. 33. The damaged sign here, however,
does not appear to have been BE. Another possible
reading is Artatal (cf.ibid.), in which case the last
two signs would represent some title.

36. Inventory of sheep and goats. Transliter-
ated and translated by E. A. Speiser in Symbolae
Koschaker 148.
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13 UDU gu-ra-tug ?a$-Su-ra-a-tugy 25 UDU
gu-ra-tus  * ha-ab-ha-a-tu,> %2 UDU  zi-bu-tuse
65?2 UDU pdr-ra-tue® 7[x] UDU pu-ra-pud 8
naphar 28 UDU SIG ¢ [x] enzu ri-muc 3 la-li-i
Wi J9A-Sur-Sam-& U [. .. JStl-li-4Adad 2. ..
-ty Sa Tq@S(BA)-4A-Sur! B[. ] enzu™s 2 la-li-it
Wi pdr-ru-tus $a TA-bi-ili 5 enzu™S ri-mu
1 urisu ' $a *Ad-ma-te-ili

7 arah Sa-sa-ra-te wmu 24 18 [ TKur-ba-nu
- 13 young Assyrian lambs, 5 young Habha
lambs, (5) 2 zibatu-sheep, 5? young ewes, [x]
young sheep, a total of 28 wool-bearing sheep.
[x] rimu-goats, 3 young kids (10) [...] AsSur-
Sam§1 [....] Silli-Adad; [...].. belonging to
Iqis-AsSur. [x] goats, 2 young kids, [x] young
ewes, belonging to Abi-ilu (15) 5 rimu-goats, 1
he-goat, belonging to Admate-ilu. Date.

a. Perhaps to be connected with Heb. gur, cf.
M. David-E. Ebeling, Assyrische Rechisurkun-
den 61 on KAJ 96 2; B. Landsberger, AfO X
155 fn. 69.

b. From the place of that name, cf. E. F.
Weidner, AfO X 20.

c. Hardly ‘(fat)-tailed’.

d. Cf. B. Landsberger, AfO X 152 ff. for
full discussion.

e. Also in KAJ 120 12 where David-Ebeling,
op. cit. 68, translate ‘trachtige(?) Ziege.’

37. Receipt for a sheep.

1 UDU.NITA $a .. $a? ®libbi du-ni $a *'Bel
-mu-sal-la-e * $a qat T 2 A-Sur-kasidid 5197 _zy- . @
§[.. 114Sin-[. .] " ma-hi-ir

8[..] li-me ® [Y)Ba-ab-ah-[iddin]a b ¢

1 sheep of .. from out of the manor of Bél-
musallau, from the hand of AsSur-kasid, (5) the
..., Sin-[. .] received. Date.

a. The traces do not appear to support the
reading halzubli; cf. also on Bi 29 5.

b. The date formula apparently lacks notation
of month and day.

c¢. The name is presumably identical with
Babu-ah-iddina common in the Ashur records
(ef. MAOG 13 30) where the first element is
occasionally written with the sign KA (‘gate’)
following the divine determinative. One cannot
fail to compare this name with Bau-ah-iddina
in Bi 17 2, which is found in identical form with
the divine determinative in the Kassite period
(ef. PNCP 63), as the name of a Babylonian king
near the end of the ninth century, and in almost

identical form in the Late Assyrian period (cf.
APN 63). The theophoric element in this name
represents the name of the consort of Ningirsu,
the god of Lagash. It was commonly written
as Ba-i, but was known to be pronounced some-
times as Baba (see Thureau-Dangin, Homophones
sumériens p. 40). It is possible that the latter
pronunciation, especially in Late Assyrian times,
when knowledge of this goddess could not have
been very common, gave rise to the interpreta-
tion of the name as ‘gate’ babu (KA), cf. further
RLA 432 ff.

38. Fragment of administrative record.

[..JUDU PA[....]2[...]balte [...]%]...
Jru-[..] 4[] 3 sat SE 5[] Te-ir-tu-3a
-ummi $[...] $a? pani Sarri T[... ... 1 8[..]
sa-ab-. .-hi Sa Sarr:

3. Miscellaneous Texts

39. List of names.

Hal-di-e-[. .] 2[. .-Jilu ? [* 9| A-Sur-ma-$afr?-ru?]?
4. -J8u * 1A SSur-apla-iddina™®

a. For the use of the emphatic ma in personal
names cf. E-a-ma-ilu and Ilu-ma-ilu, ANG 222,
and also ASur-ma-apla-eris, MAOG XIII/1
(1934) 25. A.Sachs has suggested reading SUR.
SU, i.e. sub, instead of SUR.MA ; the last preserved
sign would, in this case, have to be read pir, the
name being based on the D-stem of sahdru.

40. List of quantities of barley to be ground.
[..-lla 16 imer SE 2[. .-)la 19 imer SE 3[. .-Jla

16 smér SE 4 [. .-Jla [x] tmér SE5[. ... x] imér SE

6 [naplhar 80? vmer SE 7[..] imér SE a-na té-a-ni

41. Note of rations for troops.

sit. NINDA d-na sati..] 210 sabem 3a
a-ra-a-[te?]* 3 a?-na? qdat Sa e-il-[..] * pa-su-nu®
520 (x¢ NINDA Sa'™Din-[...]1%[..] 1 sut NINDA
[..-]

a. ‘shiel[d]-(carrying)’? troops.

b. It is difficult to see what ‘veiled’ could mean
in this context.

c. What is the unit intended here?

42. List of quantities of flour.
3aimer [...] 21 (PI) 2 sat ¢ggmu .[..] *1 (PI)
1 st ggmu a-pu * 1-na suti ® [$a) hi-bur-ni

43. List of food rations.
5 ga NINDA T [....]25 ga NINDA 494 -$ur-
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dla-...] *5 qa NINDA a-na bit 1Adad * $a pan?
a-ra-a-te* ®* 8 qa NINDA a-na .[...] ¢ nu-bat-
[tu-3ulb7e-ta-[...]%. .[. ... -Jma-nu®5? qa [ININDA
nu-lbat-tu-Su ° 5 qa NINDA a-naf. .. .. ]

a. ‘which (are to be placed) before the shields’,
i.e. shields suspended in the temple.

b. The ‘evening (feast).” On the form of the
word cf. B. Landsberger, JNES 8, 298.

44. Note of barley rvation.
1 #mer 1 PI 2 ga SE ? {In-ba-ra-mat

45. List of quantivties of barley and flour.
11 dmer 1 sut SE 22 imer 5 sat gému *[.. x]
imer [x qa) SE 4 [. . .] gému

46. Receipt(?) for an arrow (line 1) and other
objects.
1 $i-el-ta-pur 22 k5[] 31 a-za-lu ¥4 . . [..... ]
5 a qat * 4 Samad-nadin-a-bi 8 LAm-ra-ni-4 Samas
a. For &ltahu—not kuttahu—see also Weidner
apud Meissner, Beitr. zum assyr. Warterbuch 2
101f. and von Soden, OLZ 1933 738.

47. List of ‘manors’ and towns from which sheep
had been collected.

alu du-nu $a ... .. ]

alu du-nu Sa [.. ... ]

alu du-nu Sa [. . ... ]

alu du-nu [Sa....... ]
5 cEri-]. .. .. ]

cTu-ra-bu?-[. . .]
Ma-at-ma-[. .. .]

alu du-nu $a [. . ... ]
alu du-nu Sa .. ... ]
10 alu du-nu da .. ... ]

alu du-nu $a [. . .-]ri-a
. .-]pa-ar-mu
cHi-i$-ta-[. .]
alu du-nu $a 1. .. .]
15 c<E-sa?-lu-ni?
alu du-nu $a Ilu-éris
alu du-nu §a mari™es SAL ... .2
cPi-sa-ni-be
alu $a Bel-mu-Sal-la-ya-e
20 alu du-nu Sa *Sa-al-me
cHa-Su-a-nu
alu du-nu $a 1%?. ... P
alu du-nu $a *Su-zu-be
alu du-nu $a Sum-lib-&
25 cHu-$ar-Se
U/ Sam-ru

B[, ..] an-nu-tu ® ¢ URU UDUme* 1 d4dad-
tas-mar * ma-pi-ire

a. The second sign, which seems to be LIL
appears to be too far separated from SAL to
permit their reading as EL. The last sign seems
to be KAL.

b. The signs appear to be I.SI.ME; I can offer
no reading or interpretation of the term.

c. This summary may be interpreted as
follows: “these (places) belong to the city (i.e.
Sibanibe); Adad-ta¥mar has received sheep
(from them)”. Compare, however, also al
UDU[me] Bi 21 3.

48. Levies of troops from various cities, under
the command of a rab ilani.

[sabr] mes ... w-wa-ir* 2 86  hal-gu!P
<Ekallaten 3 13 <Si-ba-ni-be + 28 SU.I?* * 15
cHa-ba-" ¢26? <Pi-matati (KA? KUR.DIL.DIL)
710 cA-di-u ® 13 <HU 9 naphar 193 [x] sabgmesime
1 &g gat * 4A-Sur-Sum-iddina™ V! rab alant (GAL.-
URU.DIL.DIL)

a. The undeciphered part of the line probably
contains a proper name.

b. zu(si) would be expected.

¢. ‘city of the barber (gallabu)’.

d. Cf. the similarly written name in the Ras
Shamra text Syria, 1940 124 V 13.

49. Levies of troops from various cities sent on
an expedition to Hanigalbat. The only town
name preserved is that of A-di-i (line 8). Lines
10 ff.: naphar 204 sabr™e* 1 uz-bu-tu* Sa-a-$u'* a-na
°Ha-ni-gal-bat® * [har|rana? u-Se-8e[r?]-i-ni.

a. Probably of (w)a$abu with the MA sound-
shift $b > zb: perhaps ‘garrison troops’.

b. The use of URU as determinative rather
than the expected KUR ‘land’, is very likely a
scribal oversight.

50. Fragment of list of towns and ‘manors’;
similar to Bi 47.

Ma-[..... ] 2edl].. ... ] ¢ alu du-nu $a 'Kidin-
(SU)-ilanimesni ¢ <Ka-ba-si-bi ® alu dunu 3a
o 16 alu du-nu $a “SE-14-. ]

b61. List of 10 men and their chief in charge.
IBel-qarrad % T9A-$ur-éri§ 3 Ki-din-4Se-ru-[a]
s, ] mar-3u °[. . .Jms ¢ P A-]pil-Ku-bt 7 [Ke-]din-
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AMarduk & [...... 190.. . -Jsa-..[..] * [4Adad-
nadin-a-hi " Il-a-ni mar-§u 1214d Samas-tad-mar
BId A dad-nir-ina-matitt 4 GAL 10 sabimes 151 dN4-
nurta-Sum-i-bt 16 wmu 28[kém]

52. List of names.

Ld[Star-Sum-iddina™ 2 'Sin-ki-na-usur * A $Sur-
Sum-iddina™ * Kidin(SU)-4Enlil 5T 4E-a-mu-Sal-
lim ¢ gigal-ANabi 7 * INabu-~"Musezeb 8 ' ¢ Bel-
balata-usur

53. Names of individuals and city of origin,
possibly a limmu-list, cf. on Bi 55.

LdSamas-re-su-ya mar Ertba-ilu Buaranime »
2 14 Sagmas-du-gul mar a Sulmanum> v -nasir <Ekal=
latemes 3IMu-[....] mar [..... ] <Sd-ba-ni-$u
L P Jrewsd[..........

a. Or Béritem as in Amarna (cf. EA, p. 1572),
and in Ras Shamra (cf. Virolleaud, Syria 21, 1940,
142 fn. 4).

54. Names of individuals and city of origin;
possibly a fragment of Bi 55. [....] 2[. ... ]mul-
ha-nu 3 [. ... .. ] cKI.MIN ¢[....... ] <Ki-ba-te
3 l<Ha-[. .. .]

66. Names of individuals and city of origin;
lower right portion of a large tablet. Possibly a
limmu-list; the form is similar .to KAV 19,
None of the individuals in either text, however,
can be identified with any known eponym, cf.
E. A. Speiser, Symbolae Koschaker, 148 f. where
a photograph of the tablet also is given. [.... .. ]
2[...-Jeu mar A-[..... . 13[..... -1bab(?)-ha mar
Bar-[4A)dad? <. . .] *TUb-ru abu-8u °[. . . .] * ' Kas-
fu mar Kidin-AMarat-<A>-nim® <. .. .] 8 1U-sa-pe-
ilu mar 4 Samas-Sum-iddina™ <Kur-ru-1i? 7 'Ub-ru
mar Kidin-4Sin <Hu-3ar-S¢ *1 4 Sulmanums-ns-le-’
mar YSulmanum>rurabt <E2-[....] ¢ YAdad-eri§
mar Sil-li-Se-me-et> Ha-Su-a-nu 1 Kidin-Sin
mar Mu-na-bi-tu KI.MIN 1 18;-me-ga-at-ta(?)e
mar Nu-di-ba <Sur-me-.[..] 2! 48amad-dayyan
mar 4 Enlil-Sum-iddina™ cA-li-[. .. ] IS’ép-dI dig=
lat abu-Su <KI.MIN “!Ninurta-Sum-iddina™®
mar Zer-. .-li-§ir <[....] Y Zer-ki-ta-li-[$ir] mar
[..-]-tukultsti [. ... .. ] ®18i-gi-Adad? mar |. .-Ini/
ir-uballit ... ... 1 7 Adad-. .-ya mar ......
818e u-bu mar Adad-m[u?-Wa?-lim [. ... .. ]

a. Cf. the name gilli-Marat-Anim, MAOG
13 Heft 1 (1939), 80.

b. ibid. 80. Sachs thinks the name is to be
analyzed as Sillis-emid.

c. Cf. the name Simenada, ibid. 87.

d. Cf. the name Si-gi-ilani, ibid. 77.

56. Lexical text. Sumerian ‘Vorldufer’ list of the
13th tablet of the series HAR.ra-hubullu. The
list includes oxen, cows, calves, donkeys, and
donkey mares.
I [udu(?)].gab

[udu(?).glab™.ri.a

[udu(?)].igi.s

[udu(?)].igi.kar

5 [udu(?)].igi.dus.a
[udu(?)].nig.GAN[. .]
(Rest of col. I lost)

11 (the 3 initial lines lost)

[gud].$a.gd
gud.$u.gi
5 gud.Su.gi.na

gud.mah
[gud].4.14.ba
[gud].4.14
[gud].$a.gu

10 [gud].ti.ti
[gud].se
gud.Se.sigs.ga
glud].ib.14
gud.an.na

15 [gud].na(?)
glud.dumu].an.na
[gud. .. .]
[gud. ...]
glud. .. .]

20 gfud. ...]
glud. .. .]
gud.[...]
[gud. . ..]
[guld.[.. . ].ga

25 [gud. ...).ga

[...]mu?).[...]
(Rest of col. IT and all of col. III lost)
IV [4b].8u.gi
[4b.8Ju.gi.na
[4b....].bi.nd
[4b....].bi.DU.a
5 [4b....].bilibir.a
[4b.nit]a.nu(?).zu
[4b.nilta.zu

This content downloaded from
202.47.36.85 on Sun, 14 Nov 2021 14:31:10 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



134

15

20

25

30

35

40

10

JourNaL oF CUNEIFORM STUDIES, VoL. 7 (1953)

b..... aln.du;.gig.ga
b... lan.duy.gig.ga
[4b.84]m(?).ma
b
b

[4b.si(?).nu(?).tuk(?)]
4b.[HU.nu).me.a
4b.[HU.nu].me.a
ab.[...]

ab...]

[amar]

amar.[ga)]
amar.ga.ni
amar.ga.DU.a
amar.ga.. ..ba
amar.Su.nir
[amar].uy.sar
[amar. .].a

[amar. .dJun.gig.ga
[amar. .. .].an.duy.gig.ga
amar.[$4m].ma
amar.ganba
amar.si.ga
amar.si.nu.tuk
amar.HU.nu.me.a
amar.HU.[nu.tulk
amar.mu.3
[amar.mu.]2
[amar.mu.]1

anse

[anse. .].tu
[anSe.din]gir.ra
a[nse].nun.na
a[nse].(e)gir.nun.na
[anse].ib.14

anse.[. . .]
an[Se.s¥]gu.za
[anse.s¥gigi]r
[ande.£®mar.gid.]da
(about 8 lines lost)
[...]mu.l

emex

[eme,.83]).2
[emey.l.tu]
[emey.nu.u.]tu
[emey.i]b.gig
[eJmey.82.s[u]r
eme,.gag.Sub.ba
eme,.gan.Sub.ba

— e ol

15 eme,.urs.Sub.ba
emey.babbar
emey.gis
emey.sas
[eme,].gln.a

20 [eme,.s]igr.sigy
[eme,.8]u.gi
[eme,.$u].gi.na
[eme,.ga?].nd.a
[emes.ga?.du.]a

25 [emey.ga?.U?.a]

[eme,. . ..]
[eme,. . . ]
[emey. . . ]

[eme. . duy.]gig.ga
30 [eme. .]an.dun.gig.ga
[eme.$4m].ma
(column VI uninscribed except for the
colophon which is almost totally lost).
The text will be discussed at greater length in
a future publication. For the present we may
point out that the category of donkey-mares in
this text is denoted by the sign SAL.HUB,
whereas the text of HAR.ra = hubullu (cf. A.
Oppenheim and L. F. Hartman, JNES 4 (1945)
155, 174) gives the more common emé-
(SAL.ANSE). That SAL.HUB is similarly to
be read eme is now borne out by the lexical
equation in the series Ur-e-a = ndqu (B. Lands-
berger, MSL II [1951] 67) no. 439. The same
sign occurs in the lists SL'T 51 III (the sign here
is NI.LHUB) and 56. In Bi 72 11 ff. the sign is
used to designate the female of horses and mules,
indicating that atanu (Akkadian for eme) was
the term applied to the female of all equids and
was not restricted to donkey-mares. For other
occurrences in Neo-Assyrian, Nuzi and else-
where, cf. Oppenheim JNES 11 (1952) 135, and
add KAJ 311 1, 5, 14 (in line 5 read at end
ANSE.TUR in contrast to ANSE.GAL of line 1).

57. Business document involving barley.

[x] imer Se-um 2 [i-na] sati laberty ® [..] 1A -Sur-
da-me-iq * [mar d]Adad-nadin-a-pz ° [....-Jilu
6 [t-na ? muphl ? !4A-Sur-kasidid 7 [mar Bel-
garlrad 8 [...-Jlum Sai-ru-[n7] ° [.. 4A-]8ur-Sum-
iddina™ 1V [. . -]Sum-i-sur (Rest of obverse, top
of reverse lost) ™ [....] & [....] 2 [... -]Su-ya
[...] B [...d4-8ur-Sum-iddina[™] * [.. ... -Jir
5[, ] Ma-nu-gi-er-9A-Sur $ ... ]
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58. Lexical fragment. Part of what was a large

tablet.
[...Jum | !]....]
KUR-tum | ![....]
PU-UR-TU UKKIN [....]
ma-ak-ki-ru !
5 Su-ru-ub-tu | pu-uh-[ru)
tak-§i-rum | —

Sur-Sa-ak-tu pu-[. ...
[..)-ke-u pu-[. ...

59. Bulla with the name {E-ri§?-te-e

4. Letters

60. a-na Li-bur-Sarri ® qt-bi-ma * um-ma marat
Uz-na-ni® * d@$-§um UDU™S $a té-ma ° d$-ku-nu-
ka-nt & améla al-tap-rla) 7 ar-hi$ té-ma ® Su-ku-un-
[ma] * améla la tu-sa-har ° DUG [....] ka?-li
L Jha[...]2ds8-[. .-lin

18 g [ Jkém

Say to Libir-Sarru, thus (says) the daughter of
Uznanu: ‘In regard to the sheep about which (5)
I had sent you word, I am sending a man. Give
word quickly, do not delay the man.” (10) (Rest
fragmentary).

a. For this name cf. ADD 260 rev. 9.

61. [a-na] ! 1A -Sur-Sum-iddina™ * [tu)p-pt ‘Mu-3al-
lim-[.]1% [..] a-[na] pa-hi-ti-ka * [lu?-u] Sul-mu
5[....-Ja(?) a-na bitatelmes,-te)-[{a] ¢ [Sul?-lmu

o) 242 [ ) pan bt [ )8 [ ] Wb-bE L]
S )-tw mu @8/ta [L] Y [L.] 2 fuSpardtime
w2 B Jta-$u ¥ [ za-[ -] am-]. ]
L. ] .-a dkal [..] % [..] tpdr-si-ig-|..]
V] e dgr-tal. .. ][] ka [....]W [ vig]
GUE[...]®[. .]12 nitu....] 2 [..] ma-
pr-sul.. ]2 ... -la[...]

(Too fragmentary for translation)

62. a-na T IA-Sur-Sum-iddina™ beli-[ya] ? tup-pi
TRaba®-4 Sibitti (AIMINA.BI)* [ardi-ka ?] 3 ul-la-
ka-in a-na di-na-an® 4 beli-ya at-ta-lak

56 amatems-t° q-di a-si-e i-na ¢isti(GIS.TIR)
b qd-ta-mi-vd §<ip-ra 7 e-pu-$u d$-$im gemi 1 4Sin-
Saréd ® al-ta-’-al-ma a-na 1-nid °* gémi  la-a

ta-té-en ma-a Se-um ° [lla-a-d$-$u la-a i-di-nu-ng
[ ] ds-%m Tbassi il 2 |..] ma-a *4A-Jur-
Sum-li-8ir 8[. ] il-ta-ka-an “ [. ... ANSE].LKUR.-
RA di-[in?] (about 3 lines lost) ®[...]ma [..] a

[....]%ma-al. .]laf..... 197 Su-. . ... ] iddina™
Bina .. ]..... ][ -ma .[..... ] *LU pa-ba
[..... ] 2 té-ma al-ta-lka-an ....] di-nu 2 i-na
[...... 1 ® SGpri-Su-nu e-pu-Su [....] ¥ Sa
[...]... bue 9..] ® belr té-ma li-is-[ku-un . .]

% ma/la-a | . -)gab-biy bi-it-[qu?] ¥ bat-tu-qu amu 6™

To ASSur-Sum-iddina my lord, the tablet of
Rabi-Sibitti [your servant]. I do obeisance; I
would go as the dinanu of my lord.

I ordered a stay of (5) 6 days® before leaving
the grove; they completed the task. With re-
gard to the flour I asked Sin-asaréd: ‘Why have
you not ground the flour?’ (He replied): (10)
“There is no barley, they have not given me any.’
(Rest too fragmentary for translation).

a. Cf. PNCP 120.

b. ‘willing offering’ i.e. ‘scapegoat’, cf. E. A.
Speiser, Symbolae Koschaker, 149.

c. There appears to be an extra vertical wedge,
if the given reading is correct.

d. Apparently for ana mini, cf. also KAV
169 10.

e. The object of utamid appears to be 6 umate.

63. a-na '9A-Sur-Sum-idd[ina™ beli-ya) * tup-pt
TA-ri-g¢ [ardi-ka] * ul-ta-ka-in * a-na di-na-an
beli-ya ®° at-ta-lak

8[..]1 na ma [..-lirta 7 [.. 1Adald?-damiq rab
Vigkkaratemes 8 [. .. mlubbe-ya *[. ... ... JO .. -la
6[....]" . .[....]1" hal-qu kib-su ¥ a-na *Gi-ra-ad
Yra-a-di u la u-[..] ®u sabi™ $a kib-sa 6 ir-di-i-
nt Y7 dr-ta-ap-su 8 en-tu* ig-ti-bi-a ¥ ma-a i-na
°Ha-$u-a-nt * ga-ita-ni® a-na na-ma-e > ba-lu
beli-ya pa-al-ha-a-ku

22 amu 1kém

To AsSur-Sum-iddina [my lord], the tablet of
Arigi [your servant]. I do obeisance; (5) I
would go as the dinanu of my lord.

|, ] .. [.. Adal]d?-damiq, chief of
the cultivators [.... belfore me [..... (10)
......... | have disappeared. The tracks have
been traced to the city of Girad and have not
[..]. (15) And the men who have followed the
tracks they have beaten up. Should he say to
me: ‘In HaSuanu wait for me to move’, I shall
be afraid without my lord. Date.
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136 JourNAL oF CuUNEIFORM StUDIES, VoL. 7 (1953)

a. For entu cf. Nuzian untu, see Goetze, Lan-
guage 14 142.

b. Imperative D of gawi plus suffix of the 1st
person sing.

64. a-na 'dA-Sur-Sum-iddina[**] beli-ya 2 tup-pt
Rabi-[4 Si)bitti ardi-ka
3 yl-ta-kla-in a-na) di-na-an beli-ya * at-ta-llak

a-na al]lpi?me ge -ng™es Sap [ .. lu-u ? SJul-mu
6. ..., Teg [...]7[...]m% [....] Sarru (lines
8-11 only few traces; lower half of obverse, top
of reverse lost). 2 [....]Jka .[..... ] B[]

mu ki. [...]"][.... -Jsu 4 ina gd-dubbi 3a [..]

B[ .].. SIG; SIG; “ [..... ] im-ma-hu-su
L R ta-pu ¥ ogis [ m]es am-§u
Yma-al...... ]

20 ggmes [ Ja-mi-su 2. nager(UKU.

UKUD) .. na [..] di-il-hi 2 =fepinnati™s .[. . .]
ra-ka-sa 2 a-na-ku =Pnam-Sar-ra-a-te ®* na-as-sa
uk-[..].. té-ma » na-ma-a $a la [...]

26 gimu 3kém

(Too fragmentary for translation)

65. [a-na !dA-JSur-Sum-iddina™ * [qi-]bi-ma
3 [um-lma *[. .-]bi-ma
4[..].. a-[na .. a-na] biti-ka 5 am-ti-lka ..

lu-11 Sulmume 6 ¢8-3um eqli [. . . .. ] $a ka-ri 7 [.?]-
na © Lib?-bi-als [.. am-ta-lhar-ka 8 [....] b7 &
[..] a ..-ma?® [...... ] gab-ba-ma W [....... ]
Sarri [, .-lgt a-na .. marmeS 2L | ni-i$ Sarre
er-[...]B[...... Jka a-ki-[. .-Jma ¥ [... ... ]..
ma-da? pi Sarr: DUG la[..] B [...... ].-te
sl ] e ka-a 78 [... ... bt-a-nd [ ]

APIN [..]2[..... -la #BAPIN-Su-nu #[...-]’-8a
ni-’ 2 [....] SAG #35APIN [..] 2 [...] v-sa-har
LUL...1%[...1parii-[.. ][ ..]1SE.BA(?) .[.]
... 1% .. ] kuari [.... sBAJPINms 27 [ ]
pi Sarre [. .. .-Jnu B[, -]st SE/lL; TaUr[. . .-Jma
[, ]-ri-ka? i-na Sa-[. . .-Jri-[. .]%[.]a eBA[PIN]mes
SE[...] patri ka-. . * [i-Jna mubhi-ya d-za-. .. .]
2 mla-a i-na patre [..].. 4-[...] ® a-na t-ni
i-[na] patrt .[...] *[..] siparri [... .. 13[....-]-
bi-a .[.. % ....] pa-hi-ti-ka ¥ ... .. -lku eqli-ka
Sarru DUG-ya 38[.. ... -JAN-.-li-l

(Too fragmentary for translation)

66. [a-lna ! dA-[Sur-lSum-iddina™ q¢i-bi-ma * um-
ma ¥ 4A-Sur-kasidid-ma

4IRaba[4]-4Sibitt ® a-na [..-]bi a?-di <d-[...]
8 tup-pi a-na muhhi T 4A-Sur-i-din " na-§t il-le-Su*
8 g-na muphi T4A-Sur-i-din ° a-lik [. .-Jri-[. -JSu

Vina di-ni-Su li-id-bu-ub® ' Sum-ma di-Su ti-za-
ke 1?2 li-qi-Su ® i-na pi-tu ka [..] M lu-d [....]
B a-di a-na [...] % al-la-ka an-[. .]

7 a-na TA-ur-i-din-Su-med 8 zu-kur ma-a
ni-[ip?lgi-id ©° [..] LU i-Sar-ri-qu ® LU pa-aq-
da-ku

2 gmuy 29 7kém

To AsSur-Sum-iddina speak, thus (says) AsSur-
kasid: Rabt-Sibitti (5) to [....] until he [....]
the tablet to ASSur-idin he carried with him.
Go before AsSur-idin [..... ] (10) Let him state
his claim in his suit. Should he justify his suit,
take him; immediately [..] may [....] (15)
until [...] I shall arrive .[..]

Say to AsSSur-idin-Sume: ‘Let us® take into
custody the .... man who steals! (Indeed) the
man is in my custody’.

a. Cf. GAG, 114 1.

b. The phraseology is common in the Neo-
Assyrian legal documents, e.g. ADD 86 = ARU
43 18 ff., ina dini-Su idabbub la ilagqr ‘should he
(thereafter) bring legal suit, he may not receive
(payment).” Cf. also KAV 169 12 f., 201 22 ff.

c. Cf. the identical phrase in ana <ttisu, B.
Landsberger, MSL I 94, 1. 45. — di-$u is for
din-$u.

d. Apparently the same individual previously
referred to as ASSur-i(d)din. This may suggest
that all occurrences of this common Assyrian
name are to be understood similarly as abbre-
viated.

e. nipqid in the sense of Bab. ¢ nipgid; cf. von
Soden, GAG §81 g.

67. a-na 'Kur-ba-[ni] 2 ¢5-bi-[ma] * um-ma ' 4Sa-
mas-re-ma-ni

4 Ik ur-ba-na* al-tap-ra-ku 5 sinnistu Sa taq-bi-
an-ni ¢ a-na 'Kur-ba-ni di-in 7 a-na ° Ni-nu-a
8 g-na muphi-ya lu-ub-[la?] ° en-tu® i-na muhhi-ya
0 gna-ku la al-li-[7k] (2 lines lost) ™ di-[. .. ... ]
IA. [l ..]

Speak to Kurbanu, thus (says) Samas-réma-
(n)ni: ‘I have sent Kurbanu to you. (5) The
woman about whom you have spoken to me,
give to Kurbanu, so that he may bring (her)
before me to the city of Nineveh. When she is
before me (10) I would not glo ............ 1.

a. Both the addressee and the messenger are
named Kurbanu.

b. Cf. above on Bi 63 note a.
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B. LATE AssYrRiaN TexTs

68. Loan of bronze with security.

bit 5 imeér eqli * i-na tap-ti-i * 'A$Sur-ki-nu
ta-na Zi-ya-a ° ina libbe 5 mané siparry © i-ti-
di-nt 7 a-na 6 Sanat*! ¥ a-na [Sa-pdr-lti $d-kin
% wma Lm-mi] © I dNergal-[il-]la-a

WIGI 'Eriba-ahheme 2 1GI Arad!-a-a® ¥ IGI
Tlu-e[riba?] 4 IGI 'Sep-[4star]  IGI [.. ... ]

1 gna arah Ulali amu 14%m Y7 [lym-mu 1] 4Nergal-
il-a-a

A parcel of 5 vmér of field under cultivation,
ASSur-kinu to Ziya, (5) for (a loan of) 5 minas
of bronze, has given. It is placed as a pledge
for 6 years. In the eponymate of Nergal-ilaya.

5 witnesses; date.

A photograph of the text was published by
Speiser in BASOR 46 (1932) 3; the translitera-
tion and translation in BASOR 54 (1934) 20-21,
has been largely followed here in view of the
deterioration of the tablet in the interim.

The phraseology is similar to that of the loan
agreements of the Neo. -Assyrian period published
in ADD.

a. The text has, inexplicably, 1¥m after MU.

b. ITI is written in error for ERI.

69. List of town head-men who are to be kept in
custody.

Lu-pa?-su-ri-t? % $a ° Gir-mu-a ® 'A-bi-li-7 4 $a
¢ La-bi-ri ® 'Ri-gsa-a $a © Ri-8d-a-l7 ® INi-[..] $a
cPiti-a 7 [..... ] ¢ Sa-bit?-ak-Siu-dur 8 [.. ... ]
eBa-[..-Jrt * [.... .. Ja 0 [ 1Y Sa ©Hi-
[....] 2 "Ma-an-zu-[....] ¥ Sa © Sa-su-[....]
W IBgr-ru-qu $a © La-[...] ¥ US-pi-ti-ri-c % Sa
¢ I[§-gi-ri-a 7 naphar 10 'Sha-za-na-a-te ¥ [...]
meSpg 190 st [..]™[..] &? du? [..] 2 ina
a-bat Hi-[....] 2 ma-a Pu-sa-su 2 lu ga-bi-
ta-$i-nu

70. List of sheep and goats belonging to in-
dividuals.

[1] UDUNITA 5 UDU.GANAM 2 [1] UDU.
MAS.GAL® 3 UDU.UZ ® 11 UDU Su-ub-ra-a-a®
¢ naphar 21 UDU™ $a Eriba-Adad

5 4 UDUNITA 3 UDU kab-sic ¢ 5 UDU.
MAS.GAL 4 UDU. .[..] 7 naphar 16 UDUme
8 3a TLa-hi-ta-a-a ° naphar 36(?)4 UDUmes SAMmes
0 SE [ ] 0[] @mu 2950 2 [ ] $a arki
[..]e 18 [..]Sulmanumrv-adared Salrru)

a. UDU should be construed as a determina-

tive at least when appearing in a designation for
goats. MAS.GAL “full-grown goat’

b. The gentilic suffix makes the rendering
‘hoofed’ doubtful.

c. This confirms and rehabilitates the reading
l-en UDU kab-su in K 637 (= ABL 534) 1. 8;
cf. C. F. Lehmann, SamaiSumukin 2 p. 58f.; H.
Zimmern, Gdttingische Gelehrte Anzeigen 1898
p. 818. The occurrence here suggests moreover
that kabsu might be another reading for GANAM.

d. Does not agree with the two previous totals
which should come to 37.

e. The date formula appears to have contained
a reference to some event relating to Shalmaneser
II1, rather than the expected eponym.

71. Fragment of list of garments.

[..... ] « Si-ba-ni-be

21 ®BAR [..] 1 t93g-pi-le* 3 but?.[. . .-Jma-
a-nu 1 t9a-ha-li ¢ [...] e-ke-[...] 5 2 ti8zq-ra-a-
te® [x  t4e)bir-mec ¢ fli-na-a-[...] 7 naphar 6
tigmg-[. )8 [...]

a. Cf. Aram. $ahla “sieve”, see H. Zimmern,
Akkad. Fremdwdrter 40.

b. ‘tent-cloth’(?), ef. ADD 1039 II 11.

c. ‘Multicolored cloth’, cf. H. Zimmern,
Akkad. Fremdwarter 37.

T2. List of individuals kumu others, often from
the same locality, who are in the charge (gat) of
other persons. Lines 11-18 list numbers of
horses and mules, both male and female.

balt-qu nadnu™*? $a Zu-ka-a-a Sa li-[..]
2 IMAN-ha-tu ? pt la® 3 " Mu-na-bi-tu $a © Bit-="
elippatems-te ¢ ky-mue *Lu-ub-si-a $a © Na-hal-sar-
bi-te ® [ . .-li-de $a ¢ Ba-S$a-a-ni ¢ ku-mu I§-pa-1i-ri
$a °Na-hal-sar-bi-te 7 Sa qat *Apu-tab-§7 8 "M u-na-
bi-tu $a ° &8 Bit-elippate™es-te 9 [ku-lmu Qi-qi-la-a-
ni mar ali-$a ©° [gat?] *'A-pu-URU.UDUH

115 ANSEKUR.RAm NTTAme 3 atandtime
4 ku-di-ne [..] 25 atanati™s Sa ku-di-ni naphar
9 v-ru-u' 'Bel-[..] ¥1 ANSEXKUR.RA NITA
[x +] 3 atanati ] [x +] 1 atan ku-da-an-[ni?)
1“4 [naphar] 10 d-ru-u bit hal-[s7?] TASSur-ra’im-
mata(t)-su *® [x] + 4 ANSEKUR.RAwe
NITA=s 11 ata[nati]™s 5 atanati™® Sa ku-[di-
nt] ® ina Ulb-bi ma-.. naphar 8(?) [u-]ru-u 3
ANSEKUR.RA[» 17 x] ANSEKUR.RAme
NITA= [x atanati] 1 atan ku-da-an-[ni] ® naphar

[....0zul...]
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19 IASSur-tb-ni Sa [.. ... ] » *Sep-3arri mar
[ali-8a) 2 gat [. .. .]

2 ITg-ab-[..] $a °[....] ® mar ali-$u *A-hi-
[...... 1 2 ku-mu "Hu-na-a-ni mar ali-§i ® naphar
2qatt .[.-Jilu

61 JSulmum $a Ka-ru-pa ¥ [ku-lmu 'Zu-qa-
a-a mar ali-3u ® [qat "4 Samas-i-pa-har * Sep-
AsSur $a <Ka-ru-ha ® ku-[mu] Uk-ru-ya $a °Kul-

lu-nu 3 [....] Sa al e85 ku-mu Mu-Sal-lim
-dfStar 2 [Sa ° ... .. -lbi-te naphar 2 qat 'Na-ds-
hi-ra

B[ .. .-Ja %a ° I&parira ¥ Su-[... -Jli-i-a
Sa c[....] ® [....-lnu-re 3 [..... ] Sa <Bir-te

8 Lu-[mu .. -]si-ma?-a mar ali-§a 8 [....] ta-ad-
[.].

¥ [ -lpu [Sa <Ka-ru-[ha] © [.. TAS|Sur-am-
ra-a-ni [....] 4 qat 'Bel-ki-[. .]

2 3 alpem® $a #%ki-ba-a-ni ¥ TASSur-ra’im-
mata(t)-su * 5 alpe TLLA™® 3q #¥ki-ba-a-ns % 1
ina 1ib-bi BA.US 4 alpemes [. . 4 1Eriba-4Adad
1 naphar 12 saba ana(?) bat-qu nadnu™* (?)

a. The first part of the first line appears to be
similar to the end of line 47, cf. also Bi. 73 1.

b. The entire line is to me obscure; it may
contain a personal name. Cf. Bi. 75 4.

c. The significance of kumu ‘in place of’ is
not clear. What may be involved here is the
providing by individuals of substitutes for mili-
tary service, with these replacements being de-
livered to the charge (¢gat) of some superiors.
This situation would recall par. 26 of CH, where
such action on the part of a rédi or bd’iru is
declared punishable by death. The fact that
legislation was needed in this respect indicates
that such evasion of military duty was indeed
practiced — our present text being a case in
point, at least as regards Assyria. On the other
hand, it should be borne in mind that CH speci-
fies only the réda and ba’iru, who were obliged to
perform their military duties in return for feudal
benefits, and it may have been entirely proper for
others to provide substitutes if they were them-
selves not under any feudal obligation to the
crown. On the comparable Old Babylonian
tappum cf. J. G. Lautner, 78 Altbab. Personen-
miete 225. It should be recalled further that
our text dates to the time of Ashurnasirpal or
Shalmaneser III, a period of almost constant
warfare, in which vast resources of man power —
far greater than those of any standing army —
were constantly needed.

d. Cf. Bi 21 3 and 47 30. Although a locality
such as ‘Sheep-town’ is not impossible, it is rather
strange to find it as an onomastic element.

e. Cf. above on Bi 56 V 6 ff. The insertion
here of a notation of quantities of draught-
animals, may lend further support to our inter-
pretation of this text as reflecting the military
requirements of the period.

f. If we translate ‘stallions’ the summations
are inexplicable; can wrg then denote some unit
consisting of several animals or possibly ‘stalls’?

73. Fragment; similar to Bi 72. (Nos. 73-76
possibly from one original tablet.)
Bat-qu-[. . ... ]*21Ba-nu-[. .. .. 13 apu-Sul. . ... ]

‘IRa-qu-u-[. . . .. 1 5 ku-mu Pa-[. . ... ] $1A-zi-zu-
[..... 1 7 ku-mu *Pa-ra-[..... 8 ]
ma ma-[....... o] wum ... .. ] ma

a. The signs are the same as at the beginning
of Bi 72.

74. Fragment; similar to Bi 72.

[...... 6. .].. MUDUG?ma nisen[=] ?
L2 P ] al e8%i ku-mu T 4Sin-Suballit . ... .. ]
Tlu-ki-nu-usur * [.. ... .. ]Pa-[bi-tle elitu ® [. ...
] mar ali-$a S [....... °|Pa-bi-te  Saplitu
L PR ] mar ali-$a 8 [........ -|sa-a-a $a
eKlul-lu-nu °[........ ku-Jmu T 4Samas-erig

76. Fragment; similar to Bi 72.

naphar 38a [. ... .. ]

2 TdSamad-[. .. ... ] 3 IGUR...... 1 4.
MAN.pa?-tur ... ... ]

S1Ub-ru-9[. .-IDI $a °[. .. ... ] & ku-mu Du-si-e
$a [...... 1 71 Sulmume-ahbens Sa < [Ka-. ... ... ]
8 naphar 2 'Ka-[. .-]JPAP [.... .. ] 9 18ep-Istar 3a
Tur[...... ]9 IRa-gi-[. .] §a <Me-[. .. ... ] -
MU $a °[....... 1 2 [ku-mu] Hi-ra-[.....
(top of reverse missing) ® ........ U -Jbie-
2u-ni? $a °Si-ba-ni-be ¥ [.].-[. .-la-a $a °Si-ba-ni-
ble...... 116 [..] Ka-ru-ha naphar 3 qat[........ ]

a. Appears to be the same name as in Bi 72 2.

76. Fragment; similar to Bi 72

[....... 12[....... 1 eKa-ru-pa 3 [........ -Jte
2 Vhi- .. 5[ ... .. | Si-ba-ni-[be ¢ . . .. .. ]
2 IGI BUR"[...... ] cPa-bi-te élitu 8 [....... ]
C |Si-ba-ni-be ku-mu ...] 2 qat
YASSur-bel-[. . ... a] mo[L L ] cE-lam-ma-ki
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kdt 3a al e$8 ku-mu *[..... | I -Ini 3a
cKul-lu-nu B[... ... 1 eKa-rfu-ha ® ... ... ] mar

a. Lower edge has °Si-ba-ni-be in continuation
of line 10 or 13 of reverse.

77. List of individuals ku-mu other for periods
denoted by limmus

To...... J2ku-mu [..... ] 3 $a qat *"Mu-$al-lim-
[..... ] 4 $a li-me Dayyan-AsSur 3 [ Zu-lka-a-a
Sa cReS-enati™me o[ JAS 3¢ li-me T4)Sa=
mas-bel-usur (about 4 lines missing) ® [$a li-me
NHa-di-li-blu-$u] °[....... ]

W IRm-ni-tlu $a “HI.HI-pi-na ! ku-mu 1Sum-
Lib?-% $a cDu-Su/na-[..] 2 $a gqat 9. .-Jrim-ni
$a li-me * ! 4Urigal-a-lik-pa-ni

U I y-Syballit-su $a <[....] ¥ [..] aSa[ma¥?-
U L2 o ] 8 ku-mu 1. ... .. ]
[, §a qat T Ninurta-ah-usur » [$a] li-me 2' .. T
dNinurta-nadin-Sum 2 [....]5[....]

If our interpretation of these texts (cf. above
on Bi. 72 note ¢) is correct, then the periods de-
noted here by limmus would represent the term
of service to be performed by these men, or which
had already been performed.

78. Note regarding the provision of seed-corn for
large numbers of people.

1,510 [x] ZIme 2 §q a-ki-el-[..]. ® 560 [..... ]
1 zerume® Sa alani™e-ri 5 $a gqat 'Zu-ka-[a-a]

61,024 ZImes 7324 + [..... ] (2 lines lost)
1 %q [l]bbi alanimes»i | 1 [§la Zu-ka-a-a usaki=
lanimeé-ni

1,510 [x] ‘souls’, 560 [..... ] seed-corn, of the
cities, (5) from the hand of Zukaya. 1,024 ‘souls’
[...]324 +[...... (2 lines lost) (10) from the
cities [whlich Zukaya fed.

79. Fragment. Subject not apparent. Of in-
terest is the identification in line 4 of [Zu]kaya
(cf. also Bi 72 1,27; 77 5; 78 5,11) as a provincial
governor (Saknu).

[...] $a sa-ar-te* Sa [... 2 ....] al e$8u a-na
-ti-4I§[tar?-. . .] 3 WUWb-ru-4lstar Sa <E?-[...
¢ Zu-lka-a-a VSd-kin [ ... ... ]

a. ‘offence’?

80. List 6f offerings by individuals.
[SAL.SI #8BANSUR x qa] NINDAmes [, ]

3[SAL.SI #*BANSUR] 5 sat NINDAme= 5
04 0ab L]

5 [SAL.SI] =*BANSUR 1 sat [NINDAme ]
dugyq-gi-[ti] ¢ 1 veSAB !Bel-[Su?-]lnu?

TSALSI* =8BANSUR 1 sut NINDAmes 2
duefpg-si-tr] ¢ 1 4eSABY kur-ku-za-nu 1. ...

ISALSI #BANSUR 4 g¢a NINDAms |
duemq-si-t1i] 0 UZU 'Ha-ldh-ha-a-a

1 [SAL.JSI ¢#BANSUR 1 sit NINDAme 2
dugma-[si-tt] 2 [x] UDU 'Bel?-Su-nu

BSALSI e¥BANSUR 47 [gla NINDAme
[....]“dvema-si-tiae TUD-. . . .]

15 SAL.SI «#BANSUR 5 [ga NINDAme ]
16 dugypg-si-tog bt [. .. . ]

17 [SAL.JSI [#*BANSUR] 1 sat [NINDAme x

dulema-si-[t 8 .. ... -]g-a
B [SAL.SI =#BANSUR x ga NINDAme] 2
duepp[g-si-[t 2° . . . M arduk-rim-ni

2 [SAL.SI #¥BANSUR x ga NINDAms] 2
duemqa-s[e-td 22 . . .] TUb-ru-nasir (Rest only traces)

a. I can offer no reading or interpretation of
the signs. ADD 777, rev. 1 lists a SAL.SL.SAL.
HU after camels, horses, mares, asses, she-asses,
oxen and cows given as offerings. ADD 1014
4 has a SI.SAL.HU together with offerings of
oxen and sheep. The same form occurs a num-
ber of times in ADD 942, but preceded by the
sign GUD, and similarly in ADD 1035 rev. 5, 14,
but written SI.SAL.HI. This indicates that
we deal with an animal. If the SAL.SI of our
text is to be connected at all with these occur-
rences, it must be assumed that the writing here
is an abbreviation of SI.SAL.HU/HI, on the
analogy of the common use of KUR ‘horse’ as an
abbreviation of ANSE.KUR.RA. It appears
also that our text refers only to the female of
the species, which, to judge from ADD 1014 and
777, was one of the smaller ruminants. That
the term in our text is connected with the £¥BAN=
SUR is shown by the summary in Bi 81 33 where
the me3 follows BANSUR, and not after SAL.SI.
Does this mean then ‘a SAL.SI (upon an offer-
ing-) table’> With this may be compared line 8:
‘a Sappu-pot (with) shoat.” Of further interest
in this connection is the occurrence of *SAL
in texts which also mention the 4SAB (KAV 79
11; ITH 14 11). Of interest too is the occurrence
of UZU ‘flesh’ and HU.GAL ‘a large bird’ (Bi
81 15) together with SI.SAL.HU in ADD 1014.

b. Other occurrences noted in ITH 20 note.
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c. Listed frequently among the Late Assyrian
offerings, ¢f. ADD IV 307.

81. List of oﬁeringvs ; similar to Bi 80.
SAL.SI #5[BANSUR] ... .. ]

2SALSI #BAN[SUR ... .. ] * UDU.NITA
[..... ] 5
+SAL.SI #*BANSUR [... .. 150 ...... ]

6 [SAL.SI] ¢#BANSUR 2 [sat NINDAmes
7dwe]SAB kur-ku-[za-lnu [. . . .. ]

8 [SAL.SI #BANSUR x| gla NINDAme ]
S UZU Ha-l[dh-ha-a-a]

10 [SAL.SI ¥BANSUR ...... 1M absi]..... ]

2 SAL.SI e#BANSUR [..... ] B UZU 'Ub-
[ru ..... ]

14 SALSI ¢BANSUR 4 ga NINDA[m ]
15 dueypg-si-tg b7t [. . . . . ]

16 SAL.SI =BANSUR [...... ] ¥ HU.GAL
dNinurta? [. .. .. ] B
18 SAL.ST 5BAN[SUR ... .. P UZU [...... ]

2 [SAL.JSI #¥BANSUR |[..... ] (about 5 or
6 lines lost)

21 [SAL.SI] #BAN[SUR ..... 12[...] &5 2
[..... ]

2 [SAL.SI] #*BANSUR 1 sit [NINDAme
..... 120, ... Jza-mu- u-[. ... .]

®[UIZU bt . .[....]

7 SALSI #B[ANSUR ..... JBUZU[. ... ]
» SAL.SI [#¥BANSUR ..... ] # @eSAB UDU
[...]UZU

% SAL.ST ¢¥BANSUR 4 ga NINDAmes dugpgq-
si-t 2 UZU ISa-li-mu

% naphar-ma 20 SAL.SI =SBANSURmes 2
imér 2 sat Sat-ru  [x] 4ueSABmes 4 4 [x .. ] 10
1..1% [x HUS.GAL™ 2 fu-[. . ... 1% 3 imer 5
sat KASmes [ ] ¥ naphar 5 imer 22[sat ... .]

82. List of cities which are to contribute fattened
sheep. About one third of the tablet is lost.

of..... ] 2 eBil-da-[....] ® <E-lam-m[a-ki] * cA-
bu?-su-[+u] 5 Za-ap?>-pu -tu/li-[..] ® Za-at-pu-
tu-ki-na 7 . -lpu-li-Su ® <Ka-ru-ha ° [¢ .-Jir-ra-[.]
1 [e] Sa-ma-a-nu " °A-lu-is-sa 2 °Sa-nu-gu-t * cRé-
§-e-ni * <Ba-$a-a-nu 1° °Bu-lu-ul ¥ ‘Hl.HI-hi-n]a
WeUm-[....] % <Sa-[....] 10 .. Ja..] ® Gul-
lu-[..] 2 [naphar] 33 [alani™#] 2 §a UDUme fq-
[ru-yal* % i-da-[nu]-i-ni

u[. . glanip"i $a SE nu-sa-himesb % [ SE]
tetbngmes ¢ % [g] UDU™ ka-ru-ya ¥ [la?-la i-da-
nu-1-ne

BeSiba-ni-be ¥ cArla-a-a * <A ?-hu?-su-tu
stefli [ -la-si-[. .] 32 <E.HI- ya?[..] ¥ Kur-zu-ha-
af. . ]%[...... ] (Rest lost)

a. Is this related to kar@ “invite to a feast”
and ka/erttu “feast’’?

b. The grain-tax and the straw-tax. Cf. ARU
20, a royal grant of a field which includes a dec-
laration of its freedom from taxation, lines 53 ff.
Sa eqlati Satina Se nusahi-$ing la innasubi Stibni-
§ina la 188abbasa ‘of this field, no grain levy shall
be exacted, straw levy shall not be imposed.’
The same taxes were exacted in Old-Babylonian
times, cf. Ebeling, MAOG 15 Heft 1/2 (1942), 57
9 ff. &bsam ... ... ul nemahhar ‘we shall receive
no ...... impost.” It is clear from this text
also that the levy was used for purposes of feed-
ing sheep. (Cf. also J. Kupper, Archives Royales
de Mari 111 17 27). SibSu is interchangeable
with tibnu in the Assyrian records, cf. e.g. ARU
116 24 f.; 118 25.

83. List of individuals and cities of origin.

..., LA Ja-a d ... J9Gu-la-eris 4 .. ]
$a 'Bél-bu-na-ya ® <°] Qa-ba-in-na ¢ [.. . -lna-a-tu
cSal-. -ti-dannatutd? 7 [. . .] §d? ra -ma-nud[..... ]

dA- [ 790 ... .. e W[ QUbru-[. . ]2 Sa
MAdad-rim-ni ¥ cIs?-me-a-nz ¥ °Bit-Har-di-nt
B Ma-sa-[..-la-te 6 Sa bit I[...-]di 7 <M areme-
[...-la®Sadlani™s[.. -ni¥Sac]..... 0 a-
[...12 [....] 16 alangm 2 [, .. .] lLibby lup-pi
Bl 1%l ]

84. List of cities; possibly a fragment of Bi 82.
eKu-[....]2Mar-Sil-ls-[. .] ® <Dar-gu * <Na-hal-
sar-[bi-te] ®eBi-[....] Selg-[....] "..... ]

86. Census of various professions and crafts in
Sibanibe

[..].-ka ekallu? [..] °Si-ba-ni-[be] * [...] $u-ub-
[....14[...-]un7 [...] .(one line uninscribed)
S[L. e 15 15 ... .] % [x bitate]mss 25 gabe[me
... ] 7 [x butateme]® 21 sabemes [ ... ] 8 [x bitateme]s
16 sabemes W[ lia 9 [x] bitatems 12 sabemes
! ] 10 [x] butate 97 [sabemes] 1 [-. mes 1 [x]
bitate[m* x gsabe]mes VSIPAmes 12 [x] bitate™® 6
sabemes LA BAmes-ni® 13 [x] bitatemss 5 sabé 6. .-
HU=e" 14 [x] bitatemes Vnaditue 4 sabemes 5 1 bitu
lingru 2 sabemes 16 2 bitatemes TINAGARmes-ni 4
sabeme 17 1 bitu Visangia 2 sabemes B 5 bilatemes
ligpagremes glte 15 sabeme® 1 12 bitate™s 1iAS:
GABmes-ni 22 gabgmet 0 8 bilale™s®  limdreme
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NGALmeS. [ ] 2 1 bitw mar DIS.GISBId 2 3
bitateme® mare™es "SUHUR.LAL-te

% naphar-ma 125 bitatet ™ % naphar 215?
sabemes % gna? 18ki-ii-ki-ta-tec 6 [$a? ©|Si-ba-ni-be

a. lit.: ‘elders’, in LA period commonly ‘scribe.’

b. In view of the inclusion in this list of other
cult personnel, possibly something like the dagil
issurdte may be expected here, but I cannot in-
terpret the sign preceding HU; it is not com-
pletely preserved.

c. SALME

d. Behind the complex DIS.GIS.BI the name
of a profession is presumably concealed.

e. The use of this term here, where it includes
cult personnel, indicates that it sometimes has
a broader meaning than ‘smiths’ or even ‘arti-
sans.’

86-90. Fragments, possibly of one large tablet,
listing parcels of property and the obligations
which their usufruct entails.

The exact form of the individual entries can-
not be reconstructed on the basis of these poorly
preserved fragments. The following, however,
may be an approximation of their general form:
bit x tmer eqli $a <X (or profession y of <X) miksi
SE tibnu SE nusahi idduni “farm (including) x
imér of field situated in the town X (or in the
possession of a certain profession in the town X);
they must pay the tax, the (impost of) straw
(and) the grain levy”. In certain instances the
statement is made dlku ¢§tu ali la@ illuka “from
the town people will not perform feudal service”.

86. 1[.]%arru?[..... 12[..]US.BARSa[...... ]
3[... elmer eql $a <Ba-[...-lni mi-tk-si [..]
... SE] tibnu . -] tu [..... 150 .Jni [...]
20 imler eqle] ina [..] ma-[...] ¢ [...] ina b1t [x]
imer eqli '[. . . .. 17[...] .. WKAR? [..] di [..]
$[...1% .. -pa-[. -Jbu BA.US hal-ga *[. . .] mi-
ik-si SE tibnu SE nu-sa-pt t-du-nur 0 [. . .. x] imer
eqli 1[.-Jtu-nu M [...] SE nu-Jsa-hi bit 25 imer
eqli 1Silli-4Sama¥ 2 [... .SE nu-sla-hi 5 bita-
MU= 13 [ Jya 3 bitatedimes
Limes[ 14 [ Jgmes 111 alani! KU SE [...]

tebé-me§~be

B ] eBu-[...... ] (Reverse) ® [....] 20
imer eqli [..... J70....] Sa 1 butu? [.......
8190 [ ] ddulnu L ]2 .]-ui
[..]22[ Joeqli ... ... Tl [...]2[..]r
naphar bit [. ... .. -Inu

a. Cf. above on Bi 82 note b.

8.1 bt [....120...1%..180 [...14[..]
bit[... ... 15ba ... ] ... % %l ]

Wi )bit ... . ]" naphar bit [....]'2 ina lLbbe
[..... )8 [ i &g [ M [oria ... ]
5 eSa-li-mu naphar [...... ]

88. [..... 120....1 ...[..-]le maphar? [..... ]

L] kw et o[ ] [ ] imer
eqlls ... .. 1 0..... ] 30 imér eqli [.....
[..... Jpi-é [...] AN KU SE tibnu [..... I\

[..... | d-ku i$tu ali le-a dl-lu-ku [.. ... 1
[..... ] KUR.ERIN.NA [...] bit 30 imér el

LY 191. .. bit] 30 imler eqlle mi-ik-si *Ugur-
ki-lnu?. . ... ] 10[ ..... 11 Tak-lak-a-na-ili-ya|. . . ..
Wi l$-tu ale la-a dl-[lu-kuw ..... ]2l
BIL [..] KUR.ERIN.N[A ... .. 1. ] 25
imer eqle [..... ] ..., ] Sa Yma-..... ]
L ] imer [elqli [. . .. .. ]

89.[..... Jimler? eqle . . . .. 12[... .. HJate[.. ... ]
s[..... ].. GANme®? g I[. ... 14[..... -la-te 40
ga [..]m2[. ... 18l Ja ... Je[..... ]
1 ANSE.KUR.[RA ..... 17 [..... W Su-a-te

90. ... .. ] 2 naphar b 30 imler Veqli ..... ]
Sbit 40 tmer eqli [. .. .. ] ¢ SE ttbnu SE nu-[sa-hi
..... 150..] S$a [.....]8TATI bt [.....]7 $a

I..... 1811 YW....... 1°[..] 20 ime—’l[ ..... ]
Wi ) mae [..... T yvi ... .. ]2 SE tibnu
SE nu-[sa-bi .. ... B4 120 ... .. 15[...]120
[ ]

I11. INDICES
A. PersoNnaL NAMES

References are to text and line. In the case
of only partially preserved names, only a selected
number have been included.

A-bi-ilu 36 14
A-bi-li-1 69 3
A-bu-tab 19 32
dAdad-. . 30 14

dAdad-eri$ 559

dAdad-[.-)li-[. ?] 2 21
dAdad(X)-me-hir 10 21
Adad(X)-mu?-$a?-lim 55 18
dAdad-nadin-a-hi 16 4; 51 10; 57 4
dAdad-ni-§t 93

4 A dad-nar-ina-matit 51 13
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dAdad-ri-[. .] 28 13 A$8ur-Sum-iddina™ 52 3
Adad-rim-nzy 83 12 4 A -Sur-Sum-li-Sir 62 12
dAdad-Samsi-ya 11 17 4 A -Sur-Sum-usur 11 19; 31 7
dAdad-tas-mar 4 17; 47 30 A -Sur-tukulizti 14 6
dAdad-te-ya 126; 227 44 -$ur-i-ma-z 19
dAdad-za-qip 12 13 At-hi-na-da 11 10, 16
Ad-ma-te-ilu 36 16 A-zi-zu-[. .?) 73 6

A-pi-[. . ] 72 23 Ba-ab-ah-iddina™* 379
A-pu-URU.UDU 72 10 Ba-hu-% 12 5
Apu(PAP)-nagir 13 16 Ba-pu-[. .] 73 2

A hu-Sulmangma-ni 14 16 Ba-aq-nu 259
Apu(PAP)-tab-$i 727 Bar-ru-qu 69 14

A-li[. . ] 34 11 Ba-i-ah-iddina™® 17 2
Am-ra-ni-Samas 46 7 f Be-la-su-ni-ya 221, 6
A-pi-la-qi 92, 14 Bél-bu-na-ya 83 4
[A?-]pil-Ku-bs 51 6 Bel-ki-[. . .] 72 4

Arad-[. . .] 13 7 Bél-mu-sal-la-e 37 3
Arad-a-a 68 12 Bél-mu-sal-la-ya-e 47 19
Arad-i1diglat 85 Bel-vmusézib 14 17
Arad-ili-Su 10 7, 23; 25 11; 31 9; 34 15 Bel-qarrad 27,35, 86 6;9 6, 10; 10 9;
A-ri-gi 63 2 13 5; 16 6; 19 16; 20 6; 51 1
Ar-ta-ri-. .-la 35 14 Bel-Su-nu 80 67, 12?
A-su-ki-ya 120 Bu-ni-ya 10 22

44 -Sur-ah-[. .] 13 8 Bur-2Adad? 55 3

44 -Sur-ah-iddina> 13 15 Bur-di-a[-. .?] 2 4
ASSur?-am-ra-a-ne 72 40 Bu-ti-ni 2 22
ASSur-apla-iddina™2 39 5 Dayyan-Assur 77 4
ASSur-bel-[. . ] 76 10 Du-si-e 75 6

44 -$ur-da-me-eq 16 3; 43 2?; 57 3 AE-g-mu-Sal-lim 52 5

44 -Sur-e-[. .] 28 10 Enlil(BE)-ab-[. .] 28 23
dA-Sur-éris 18 3; 51 2 4 Enlil-Sum-iddina™ 55 12
A$Sur-ib-nz 72 19 Eriba-4Adad 72 46
dA-Sur-i-din 66 6, 8 Eriba-Adad(X) 70 4

4 A -Sur-i-din-u-me 66 17 Eriba-ahhemes 68 11

44 -Sur-i-qu$-$d 416 Ertba-ilu 53 1

44 -Sur-kasid4 111;26;34;422;,5 1, 6; Eriba-4Sin 319
65,75;84;95,9;10 4, 8, 24, 27; 16 5; E-rib-ta-ya-e 23 2
19 15; 20 5; 21 4; 26 10; 29 5;30 7; 31 10; EE-ri§?-te-e 59 1

33 4; 37 4; 57 6; 66 3 Ge-el-zu 23, 12
44 -Sur-ka-$i-id 28 3 dGu-la-éris 83 3
A$Sur-ki-nu 68 3 Ha-ab-ha-ya-e 21 6
44 -Sur-KUR-[. .] 26 20 Ha-di-li-blu-$u) 77 8
d A -Sur-ma-$a[r-ru?] 39 3 Ha-lah-ha-a-a 80 10; 81 9
dA-Sur-re-ma-ni 120; 11 18 Hal-di-e-[. .?) 391
A8Sur-ra’im(AG)-mata(t)-su 72 14, 43 Ha-ta-[. .] 23 5
A4 -Sur-Sadu-ni-Se-Su 13 2, 12; 21 14; 28 22 Hu-ba-ar-zt 26 7
44 -Sur-Sadu-nise-u 14 20 Hu-na-a-ni 72 24
dA-Sur-Sam-$§ 36 10 Ibassi-di-ng 34 13
4 A -Sur-Sum-éri§ 20 4 Tbassi-ilu 16 9; 28 7; 62 11
dA -Sur-Sum-iddina® 6 9;48 10; 57 9, 13; 61 Ib-ri-Sarru 4 4

1; 62 1; 63 1; 64 1; 65 1; 66 1 I-din-Bel 28 9
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Igigal-*Nabu 52 6

Ik-ru-ya 72 30

Il-ani 51 11

Il-a-ya 26 5

Iu--MU (or ¢Adad!-iddin) 75
Tlu-éri$ 47 16

1lu-[eriba) 68 13
Tlu-ki-nu-ugur 74 3

Tu-ma-luk 20 21
Tlu-Suballit-su 77 14
fIn-ba-ra-mat 44 2

T-qis-[. . ] 42;228
I1qi$(BA)-4A-Sur? 36 12
Ir-ri-gi 34 12

I13-me-SEnlil 11 22

1$-pa-i-ri 72 6

I3-pi-ii-ri-1 69 15

a1 Star-ere§ 29 12; 30 19; 33 10
d] Star-pi-ldh 314;331,5

] Star-Sum-iddina™® 52 1
I-ti-4I&[tar?-. ] 79 2

KA[-.. .-]PAP 75 8

Kas-$u 55 5

Ki-i-di 19 26

Ki-din-9A-$ur 4 14
Kidin(SU)-4Enlil 52 4
Ki-din-tlangmes-ni 6 23; 16 11
Kidin(SU)-ilanimes-ni 50 3
Ki-din-KANU.NE 76
Kidin(SU)-4Marat-(A)-nim 55
Ki-din-Marduk 51 7

Ki-di-nt 320
Kidin(SU)-4Sin
Ki-din-Se-ru-a
Kur-ba-nu/ni
La-hi-ta-ya 70 8
Li-bur-Sarru 60 1
Li-na-a-[. .} 71 6
Lu-ub-si-a 72 4
Lu-la-ya-e 359
Lu-pa-su-ri-i 69 1
Ma-an-zu-[. . .] 69 12

M a-nu-gi-ir-4 A -Sur 57 15
M arduk-rim-ni 80 20
Mar-a1 $tar 10 20
[Ma?-]si-4 Samas 27 4
mu M udammeg-¢ Adad 3 22
Mu-na-br-tu
Mu-$al-lim-[. . .] 77 3
tMu-Sal-lim-. .[.] 61 2
Mu-$al-lim-91 §tar(XV) 72 31

18 5; 51 3

126; 55 7, 10

34 14; 36 18; 61 7, 4, 6

22 16; 55 10; 72 3, 8

TexTts FrROM TELL BiLra

Mu-$i-1b-8i-9 Sibsttat 3 27
AN aba-"vmusezib 52 7
Na-pts-[. . .] 2 26
Nap-3e-ri-ya 122;319
11 Na-ds-hi-ra 72 32
dNergal-il-a-a 68 10, 17
Ni-nu-a-[a) 27 17

INinurta(MAS)-ab-usur 77 19

AN inurta(MAS)-nadin-Sum
AN nurta-Sum-i-be 51 15
Ninurta(MAS)-Sum-iddina»
Nu-di-ba 55 11
Nuri-ya 10 17
Pa-ra-[. .] 37
Pi-ra-di 4 3, 13
Pu-ra-me 10 18
Pu-sa-su 69 23
Qar-ra-di 12 1, 14
Qi-qi-la-a-ni 72 9
Rabu?-4 Sibitti IMINA.BI)
Ra-qi-[. .] 75 10
Ra-qu-u-[. .] 73 4
Rim-ni-ilu 77 10
Ri-sa-a 69 5
Sa-li-mu 81 32
Sa-mi/me-du/di

13 14, 17, 19; 26 15
4Sin-apla-eris

143

62 2; 6 24; 66 4

124; 321, 24; 9 25; 11 21,

110; 2 5, 17; 3 3, 18; 9 8;

10 1, 3; 11 2; 19 14; 24 8; 25 2; 26 9; 29 4;

5 30 6; 31 2;322;333
4Sin-asared 62 7
Sin-ki-na-usur 52 2
Sin-nadin-a-hi 9 4
Sin-ni-ya 20 16

4 Sin-rab-ki-nt 6 4

4 Sin-Sum-iddina™ 121
4 Sin-tuballit 74 2
Si-qi-Adad(X) 55 16
Sa-al-me 47 20

Sil-li-ANinurta?(MAS?) 26 17

Sil-l5-4 Adad 36 11
Sil-li-a-du-ra-se 10 19
Silli-4Samas 86 11
Stl-li-Se-me-et 55 9
Stl-li-ya 12;23 11
Sa-4Adad-ni-nu
4 Samas-ab-iddina™ 33 11
1Samas-apla? (A)-usur 219
d Samas-bel-usur 7T

4 8amas-dayyan 55 12

4 Samas-du-gul 53 2
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dSamas-eris 74 9
dSamad-ki-din-nu 12 10; 20 20
dSamas-ki-nu 25 4
1Sama-li-di-na-ni 25 10
4Samad-lu-SISA(?) 58
4Sgmas?>-ME-.[..] 225
4Samas-nadin-a-bi 11 24; 26 16; 46 6
4Samas-nasir 93

4 Samas-pu-u-te 17 1

4 Sgmas-re-ma-ni 67 3
4Samas-re-su-ya 53 1
dSamas-Sarru 37
1Samas-3i-ma-ni 117

4 Samas-Sum-eri 2 24
dSamag-§um-iddina™ 55 6
4 Samai-tas-mar 51 12

4 Samad-tukulirt 31,6, 17
dSamas-t-ma-i 14 18

4 Samas-i-pa-har 72 28
Sarru-MU-[. . .] 13 18
Se-lu-bu 55 18

Se-nu-ni 2 20

Sep-Asfur 72 29
Sep-diglat 55 13
Sep-iIstar 68 14; 75 9
Sep-Sarri(MAN) 72 20
Si-me-ga-at-ta 55 11
Su-ub-ri- 1 23; 3 23; 11 20; 26 14
dSulmdnu’“a‘““—qarrdd 30 20
4 SQulmanumru-gdared 25 15
4 Sulmanume-u-giared(MAS) 70 13
4 Qulmanwma-nu-l-’ 55 8

d Sulmanumsv-nagir 53 2

d Sulmanwmru-rabs 55 8
Sulmums-ahpemes 757
Sum-lib-§  4a 5; 47 24
Su-zu-be 47 23
Suzub-Nergal 11 23
Tak-lak-a-na-ili-ya 88 10
Te-dul-. .] 29 7
Te-er-tu-$a-ummsi 38 5
Tukultzt-]. . ] 15 20
Ta-ab-[. . .] 72 22

Tabi-ya 12 13
Tab-mil-ki-a-bz 25 4
Tab-rigim-3u 16 1

Ub-ru 55 4, 7

Ubru-[. . .] 83 11

Ub-ru-4]. .]DI 75 5
Ub-ru-4[$tar(XV) 79 3
Ub-ru-nager 80 22

Ur-hi-1Te-Su-ub 24 3, 6, 10
Urigal-a-lik-pa-ne 77 13
Usur-ki-[nu?] 88 9
U-sa-pé-ilu 55 6

Uz-na-ni 60 3

Zer-. .-li-%ir 55 14
Zer-ki-ta-li-[$ir] 55 15
Zi-ya-a 68 4

Zu-ka-a-a 72 1; 77 5; 78 5, 11; 79 4
Zu-qa-a-a 72 27
x-Su-tlgnimes-ni 12 6

B. NamMEs oF PLAcEs

All places are to be understood as ‘cities’
(determinative URU) unless otherwise listed.

A-di-i 48 7,49 8
Alu-e$$u 72 31; 76 13; 79 2
A-lu-is-sa 82 11
A-pu?-su-tu 82 47, 30
Ar-la-a-a 82 29
Ba-[.-r 69 8
Ba-$a-a-nu 72 5; 82 14
al UDUmes 21 3; 47 30?
Alu du-nu $a *Beél-mu-sal-la-ya-e 47 19
—S$a lu-éri$ 47 16
—$aMISIME 47 22
—$a Kidin-ilanimes-ni 50 3
—S8a mari™e SAL. . ... 47 17
—S3a *Sa-al-me - 47 20
—Sa TS5l-1E-[. . ] 50 6
—3a "Sum-lib-5i 47 24
—3a *Su-zu-be 47 23
Bir-te 72 36
Bit-da-[. . .] 82 2
Bit-sBelyppatems-te 72 3, 8
Bit-Har-div-ne 83 14
Bit-Za-ma-ni 68
Bu-lu-ul 82 15
Buranime 53 1
Dar-gu 84 3
Du-na 77 11
Ekallateme 48 2; 53 2
EHI-ya?-[..] 8232
E-lam-ma-ki 76 11; 82 3?
E-ri-[.. ] 47 5
E-sa?-lu-ni? 47 15
Gi-ra-ad 63 13
Gir-mu-a 69 2
Gul-lu-[. .] 82 20

(cf. Kul-lu-nu)
Ha-ba-’ 48 5
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Ha-ni-gal-bat 49 12 U/Sam-ru 47 26
Ha-$u-a-nu/ni 12 15; 47 21; 55 9; 69 13 Za-ap-pu-tu/li 82 5
Hi[.-la-si-[. ] 82 31 Za-at-bu-tu-ki-na 82 6
HI.HI-hi-na 77 10; 82 16 x-bu-li-$u 82 7
g%zs wEtS ]8 4713 C. SELECT GLOSSARY
Hu-bi-te 21 8 A BA 85 12
Hu-3ar-Se 47 27; 55 7 a-bu-pu-ru 351,5
I...] 502 UDUNITA 371;701,5
I$-gi-ri-a 69 16 aza’ilu 23 3
Is?-me-a-nz 83 13 uzbutu 49 11
1$-pa-ri-ra 72 33 a-za-lu 46 3
Ka-ba-si-bi 50 4 Viskkaru 23 6; 27 1; 63 7
Ka-ru-ha 72 26, 29; 75 16; 76 2; 82 8 Yigl(a)hi/énu 77,85;159
Ki-ba-te 54 4 ilku 88 7
Kul-lu-nu 72 30; 76 14; 74 8 AM.GALU SE) 125, 9
Kur-ru-li 55 6 ana wnt 62 8; 65 33
Kur-su-ha-a-[..] 82 33 WISIME 47 22
(mat) Kut-mu-pt 12 18 esadu 19
La-bi-rt 69 4 ard[te] 41 2; 43 4
Lib-br ali? 65 7 ar-a-te 33 7
Marées-[. . .-la 83 17 urd 72 12, 14, 16
Mar-Stl-li-]. . ] 84 2 Vigrad-Sarrt 11 8
Ma-sa-[. . -la-te 83 15 UrLsu 36 15
Ma-at-ma-[..] 477 1ASGAB 85 19
Na-hal-gar-bi-te 72 4, 6; 84 4 i$karu 25 7
Ni-nu-a 67 7 usparu 86 2
Pa-bi-te élitu(AN.TA) 74 4; 76 7 fuSpartu 61 10
Pa-bi-te Saplitu(KI1.TA) 74 6 Vgt (1) 26 6
Pi(KA)-matati( KUR.DIL.DIL) 48 6 tighirmu 71 5
Pi-sa-ni-be 47 18 tigharsigu 61 16
Pi-i-a 69 6 bataqu
Qa-ba-in-na 8 5 batqu 72 1, 47; 73 1
Rés-e-ns 82 13 bitqu 62 26
Res-enati™-mes 775 battugu 62 27
Ri-$a-[. . .] 23 7 gadubbu 64 14
Ri-3d-a-li 69 5 guraty (UDU) 36 1, 3
Sal-z-td dannatutd? 83 6 dinanu 62 3; 63 4; 64 3
Sa-ma-a-nu 82 10 du(n)nu 37 2; 47 passim; 50 passim
Sa-su-[. . .] 69 13 ztbutu (UDU) 21 2; 36 5
Sa-bit-ak-$i-du? 69 7 zardatu 89 8
Su-[. . ] 47 28 bugzaratu 71 5
Sa-ba-ni-su 53 3 piburni 12 12
Sa-li-mu 87 15 lihazianu 21 7
Sa-nu-gu-i. 82 12 lihazanate 69 17
Si-ba-ni-be 2 8;6 16; 25 3; 27 6; 30 4; 48 3; Vihalzublu ? 21 5

71 1;75 15; 76 5, 9, 12; 82 28; 85 2, 26 Whasihlu 6 7; 11 4; 16 6; 20 7; 25 3; 29 6;
Sulr» 484 31 3;32 3
Sur?-me?-[...] 55 11 halsu 6 8; 48 2
Tu-ra-bu 47 6 burapu (UDU) 36 7
Um-[...] 82 17 HU.GAL 81 17
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ki-ba-a-ni (GIS) 17 42, 44 Vg 85 11

kibatu 29 1 ré’itu 6 17

kabsu (UDU) 70 5 rab alani 48 11

kibsw 63 12, 15 ri>-di-tu 26 8

kudannuw 6 12; 72 13, 17 rimu (enzu) 36 9, 15

kudinu 72 11 1SAB 80 passim; 81 passim

Vigakardinu 29 8 viegqhiluy 712, 3

kumanw 11, 4 Saku(Dlu (GIS) 25 13; 26 3?

kunasu 29 2 Sallumu 20 19

kara 20 2; 65 6 Sulmanu 24 1

karaya 82 22, 26 Siltapu 46 1

MKAR? 867 SAM (UDU) 70 9

KUR.ERIN.NA 88 8, 12 Sipirtu 11 6

kurkuzanu 80 8 Sesuru 29 9

Viki$kattu 35 3 tibnu 23 4; 82 25; 86 4, 9; 90 4

Vakgtkattu 85 25 takultu 78,86

laliu 36 9, 13 tapta 68 2

1d

mg[%R 8(8351;5 REGISTER AND MEASUREMENTS* OF

miksu 86 3, 9; 88 9 THE TABLETS

mu(l)law 27 11; 30 1 University

maldiri 23 8 Text No. Museum No. Dimensions

dugmasitu 80 passim; 81 passim 1 33-58-70 72-56-23

maré DINGIR.SAL 85 18 2 33-58-65 65-51-25

Cmeérisu 5 11 3 33-58-122 58-50-22

MAS.GAL (UDU) 1702, 6 4 33-58-135 56-49-21

nubatiu-$u 43 6, 9 4a 33-58-114 45-43-19

LNAGAR 85 16 5 33-58-28 67-53-23

namda(r)ratu 25 6; 64 23 6 33-58-23 + 38 68-54-25

namasu 63 20 7 33-58-131 44-45-19

nusdhu 82 24; 86 9 8 33-58-42 45-45-20

nis Sarri 65 12 9 33-58-33 77-59-26

nadlamtu 3 14 10 33-58-77 76-60-25

naspirtu 13 11; 26 12 11 33-58-34 71-50-22

sahdru 12 33-58-19 56-52-23
tusahar 60 9 13 33-58-108 49-51-22

LSUHUR.LAL 85 22 14 33-58-83 474922

SAL.SI #sBANSUR  80-81 passim 15 33-58-71 65-55-24

LSANGA 85 17 16 33-58-76 49-54-24

LSAL.ME 85 14 17 33-58-105 37-39-19

sa-ar-te 79 1 18 33-58-109 44.59-21

patru 65 30, 32, 33 19 33-58-136 70-45-27

pasunu 41 4 20 33-58-106 60-55-25

parratu (UDU) 36 6 21 33-58-29 40-47-17

parrutu 36 14 22 33-58-20 44-55-20

su-ub-ra-a-a (UDU) 70 3 23 33-58-53 42-51-21

stmi(t)tu 25 1 24 33-58-63 57-57-23

qawi 25 33-58-31 49-67-21
qayani 63 20 26 33-58-27 61-50-20

Vigipu 6 14 27 33-58-35 65-47-22

qistu 62 5 * Dimensions are maximum and given in millimeters.
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31
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34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59

33-58-52
33-58-139
33-58-133
33-58-130
33-58-50
33-58-55
33-568-113
33-58-128
33-58-141
33-58-137
33-58-56
33-58-25
33-58-129
33-58-24
33-58-92
33-58-86
33-58-132
33-58-57
33-58-47
33-58-62
33-58-69
33-58-104
33-58-51
33-58-22
33-58-138
33-58-74
33-58-43
33-58-75
33-58-140
33-58-78
33-58-64
33-58-134
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79-59-26
41-51-20
42-50-20
46-60-22
47-61-24
37-40-20
48-65-24
26-41-17
45-53-20
42-50-23
45-38-25
25-42-13
41-55-20
42-44-19
40-45-16
45-52-18
29-40-19
30-47-17
35-53-16
55-67-25
51-57-21
54-65-22
39-50-21
38-42-20
21-53-20
36-67-20
53-40-33
84-126-26
257-193-44
56-46-24
39-55-21
15-43-11
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61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90

33-58-37
33-68-21
33-58-18
33-58-72
33-568-32
33-58-79
33-58-67
33-58-66
33-58-68
33-58-142
33-58-127
33-58-155
33-58-123
33-68-156
33-58-149
33-58-121
33-58-117
33-58-144
33-58-16
33-568-154
33-58-1
33-58-143
33-58-2
33-58-150
33-58-151
33-58-30
33-58-124
33-58-153
33-58-116+145
33-58-9
33-58-152
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42-47-19
56-52-23
70-65-24
64-57-20
60-65-25
80-66-23
66-59-24
53-49-20
76-52-20
43-54-21
34-47-17
35-50-18
125-84-26
65-40-30
58-75-35
85-76-35
47-62-30
53-81-25
53-71-23
50-57-25
93-61-24
100-71-24
80-64-31
45-60-19
45-45-14
148-83-35
89-94-25
61-51-22
93-102-27
74-67-24
66-52-23
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